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Anthologizing Taiwan: The Construction of

Taiwanese Literature via Translation Anthologies

Chu-Ching Hsu"
Abstract

Various factors and elements such as the uses of languages, historical
developments, political changes and geographical locations all significantly and
enormously impact the construction of a nation’s literature. Also, different writers and
literary works have distinctive characteristics, features, metaphors, and connotations.
Therefore, it is important to probe how the literary writings created by different authors
in different eras are selected, translated, and compiled into an anthology of literature in
translation, and how they depict the specific cultural and historical development of that
nation in another language. Furthermore, the manner in which an anthology’s collection
is built up by different themes and diverse genres is used to feature that nation’s
ideology or to configure a country’s region as presented by the editor, who also reveals
or presents his or her cultural ideology or historical identity in the anthology. More
specifically, this paper explores how anthologies of translated works influence the
literary poetics in both the target and the original societies and the literary systems,
especially when a source-language anthology is edited based on an English rendition.
Based on Even-Zohar's Poly-system and established on the framework of Lefevere's
theoretical concept of "translation as rewriting," this study examines translation
anthologies as examples to illustrate how Taiwanese ideology is revealed in edited
anthologies to investigate the nature of the influence of an anthology of English
translations of Taiwanese literature published in advance of the original Chinese
version, a compilation of the same materials of translation anthology selected by the
editor, Lefevere’s so-called "professional." Moreover, the study also explores
translation poetics in the target literary system and the poetics of reconstructed

anthology in the original literary system.

Keywords: Taiwanese literature, translation poetics, selected translation materials,

anthology
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R EFNEENIHERNE -8 > MERBESCRE LN > FAEAREHE (F
i) SUERHEE -

WIRHIFTAL » SCRRREN R 2T R HiRaE L RIEHVECRAE S - iR
SRS OISR > Br T 58 Lindley (1961) fEH A& Y A i S 2104 B8 U ]
RE B E T R B3 IR A - S (2014 ¢ 87) RIIRHHERE L 4w EH LB S
SHRGERE P RVE R - RN EA SRR EmAVEE - EESE i E B
& EAVIERE - fi5 2 > st — SRR F i s B A IR - GREEAY AT
IFHEE > MEAAHERREE AR ER AR TSR
AR R &R | BRE B A IR S R E M

P ESE NLAVEERE - SRR R B R S R R IR R e SR Y B B R SRR
o EHEBZ B AE R BRIIRRAFEEZEIGE RO EZREE
B o Forh o R Ry NFIARYRIE S S SR N EEE B R B I & el T ey
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R > B ERHEE RO E MG - R R E B E S RS
SR (EESC ~ MREEE © 2015) -

PR T HESCEERRR B SGREE S0 (T TOGEEA G B RIE
Ty D aEE it A TS N - BB S nYEE o A hElsEEh Y
FAEE TR AR B N E T ER e HARE BB NS - i o] DI
BRI H SRR TP IR EIE BUE - 35 Quinney (2004) DURAICTT =l g e
HAFENEE LB 7772 Jean-Bertrand Pontails 1A E L Fenétres ( Windows ) >
JLERH RN R B - 32 Quinney 75155 B Aw AL AL RN B I AT AR EHI N
B GfhEE R R A B R 2 i o HE R E R - R
ORI TAREEAEE (2004 2 111) » ZR0f0 - HERARIFE SO E 25 BT
ERFHYOEES - TR RS i Re sl R G20 (B EREERE - It
SR Windows 1 > PR T #4438 Quinney #f > JR{ES Pontails th 2 BLIEES
BIRVHETT - WAESSCRIRES PO R A SR L -

SENSTIET I A SE LY E TR AN N = S TR e T I Ty e e
s BTSSR > 5 S EmAVERL - @RE Y E I8 ER AR K SmeE a0 A
SO B 8 TR BT ERURERE - SR MMIE R FIRIAE ST - (HEBBCSCT
RIS - SmER T o] AR F A EAVEGS SR E N - SReR s A4S
HEVEEE S ERE ~ SCEARI - S RAYBIZORRERY AR © STIEEERE > A~ [H
FYEILF (2012) DA EDKIAEE Y BEA7 45 o 1 Rl am 2l s 532 2 40 (] B PR A &5
hERHRIEERS - FLEMR (1999 © 110-128) DIrhE S Etiisgse s (hEres)
4R EE——F LA (Stephen Owen) il - BREFH AN AI A BEA YL B EL G
i REE AL TRy PR AT o DI EERY T B AR PR
H OB R BIRR A T B E  EEH S— (EE A [RS8 o B SR -
R LA TR ) B T GRRE ) BB - ETIRBETD - BEAPCAEE R R EIEE
RIS TR - HESHIENENY T B AL ) HEE SRR

FEARY T EIEESTER ) o WATA DUETERR o JRIFE DIHAE B — S R RS T S
B2, RotR > MBS EVEE T U824 BEEKE - A0 T4
fefE=H

BERE—— RS DA B M TR A FNRESE S b B
S B ERIPREREAFETRNERAL > E—dw=EE - ERER
s n i EE R A EE - N RESHIA T -
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L - AT FE st J 3 S o th Y 4 532 S SR B > DALEE R indNGE
A T ERIEEEE ) RSO - sPECARSLAIGE T RIEE ) I BHREE R
FEdL > T3P EH - UGBS gh dRsE oy b —F > FEEIPNINERT B
TR AR S ERBEE RSe R - QbR T EEE 2 B E A EIRE AR - A E
SEVH T EOGEE - HEE R TEEE ) B TMEE . FEERSN
& BELEENZE R HRY > H RIS w22 A 2 3R A BRER S2 A SRR
an > EAPTPAT SRS " gmiReE  B TRRIEEEE | BT U AR o YR
Sy E R SO > e AT e AL — SRR L Eandth (7 - AETTIEE ~ &
AR T IREE L E RO R EE ISR AR - B TR TR
M ERRERN > WERER T RS ERE e ST FTEEs -

Bk

3. WIFICA

A B R FRFTAT AR EIEE T B o N EEEEE T
FADIERER EE B S P AV NE M SCANE - TGS > BES TR —EEK S
(r—— 4w EEmsE IR T AT DUSSEIEE SRR A e T B e s - Al A
P2 B R B [ CCEER S CHET TIE T BORE A B B R HH A (R Y S B AR
I o EA ARERE AR SRR - A FHIEEE B AR B AR R OB R
[z HEME RSO R R A B R R N RS SR & 447 -

HREE SR TEEEFER S - S T8 ERE RO R 5 - A&
PHEPCASGEE T OB | MR > SRR (BF) FHRESEESENTSURNE -
SEREHPERE PR > DArhog TEREE ) B T REERER | TR HHREB TN EE
RHM S GH) T OGRS ) B A EEAITER o A IR ERE R
N ERIEFEEIHILY o LER SR SR A BLE oL R S L S [F] —F HY
NAEFE > SRR PR M ER A SOES o ELUTAIR (—) Y T
ARSI TP SRR BIETR | NEVET R X2V RS - SOHSTEAE 20
4T 1% BAE B A MHSE L AR 22RO > B RREEE ~ /NaR ~ BT
% BRAFSCHEZ I T EE B EEFE H Ak HRIIFE R (DR—R
B - BrT SRS EEEERSRTING ~ BB - FilE— DRl Rl ER s R
WEESCEE AT AR R LR -
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R— | FEREESTHRAVIE R SCRERRR

BEEROUEEE R M RS SE
R | REH HRE | 3 EH
1976 Chinese Stories from Taiwan: RI4H$% 1984 T4 7 F HET
1960-1970 *=
1983 The Unbroken China: An RI4HE4 1984 FRH E JNER
Anthology of Taiwan Fiction
Since 1926
1982 Winter Plum: Contemporary By o i G 1983 FENg H
Chinese Fictions IINER

2001 Frontier Taiwan: An Anthology | T2 B4 12001/ | a0 =ZE:F | 558
of Modern Chinese Poetry GR « BB 2005/ | 3

(Hh3zhEz | 2008
)

2003 The Last of the Whampoa Breed | 75F505% 2004 el =R — | JEi
F1EE T EIRERUTET | &
=

AR AR Z SRS N > KEVE N E—E&E ZEm B RS 2
RS ~ R sEIRaE /& i SR BRI > SpG T 3 i B — B SR
TEnRy - i DMEE 24 BAHSEm B AR ERYEIE - 2811 » FAE 1980 4K

Al BEESCRINEETL TR, Kk TE ) BEMESUEREEEN (EiF
& 02014 0 EBRAGE 0 2018) o MUESCRRRRAVERR gk b o R EE R
FRMSCEESAE 225 0 IS ERZFan—L148 - DU EEE
BSOS Rt - BIREEEREERAT - S RREEE > EHEE -

BESE > A0z (Pym 1998) T - BIEEITEHVRRE AN L (25 EHSORERE -
nA SRS BRI Z ARREER AL > BN E IR TSR B B SRy TN —— B
i Tt BPEEFEEAL  EREAET TDARE ) HIT B AL

(52H - 2019) 5 FHRZ —EH st B AN E B A FREEBEERE YA
1% - HREHEF S - BESGE  FRRN R R CUEE B R - DL

"N VR AR BRI - FES(EE o (ERERRY TR AR FERR
et eGR4 T IR o R NSO TR B -
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4. IEREEHRREE (TXR) B

SCERRREAR R TR GRS SRR - SUE s g R S
EHE 2 > Rl S Ery SCOES - B LU B — ORI RIS - wiE
(Bf) SHEHFr ey LR > RS UARFER ZFmi s - ONKE
R VR S  DEER AR E 2R RrAR SRR RN E
Y TR SR BT A

4.1 BlaEsh—— (T2 FB) Bl (EREE)

LLBI4EE4 1 Ross 1F 1976 4E47E2HY Chinese Stories from Taiwan, 1960-1970 —
FHRO! LFE T EFEEBIGESHERE T 2R R EEH SN
B E AR - HRBEEREBIRE - & BRI F 08
I EIRETSCEN » BE 1973 il - FFRESFHAFSCEEER » WEE
/NGy SR R B

Fofm gt/ Nei - BR T R EE S H B SO RC BE R T A LS
R (HEE/NRAVSERE R = 0 B R RIAH H R EaE ) S R
EZSCE - 78 10 2N BFEGESE AL, T 28 ) RELHSUERE ) NMETE
BISNE 2B/ NS - KRB SR R B RS ERR K SR S
F o WMEMERL (1993) ~ FEEDE (2015 © 255-259) ~ BRZEM (2016) SFHBHARE
R ETREIENED St Sk A Rap-0 3°& Tt 0=\ 1 Rilhva 2= ISEHE TN
PEERBE - REZEARTERE N —MNEFERSHVRIHE (Wang 1995) -

HEE L BIERHEE RGN CB AR o tEHEETER »
VA SRR - FAE 1970 FEARTHA - SIRISHESCER R - K28 S D — 1
BREBRAS - BIRRESRM - M » AN EERZIRNEEH
fEgoe AR T2 ML T AL BEESCEIA o 4 1972 1) 0 S
SREE TGS AYIERIEE - 214EE (GEAMIERER/NGE) —
T EEBRT (FI4E8E > 1972) - [HERZEEN BRI  FEHERE
SFLARE R - B0R T 68 “FEEREARE - L (RHER /N 28
£) Rt BHE 1976 FAEEEBHIR  ECEERES (GERMIERER/N
SUEE)  (2003) - MFHEHIRES o MRS AR BI4REE Chinese Stories from
Taiwan:1960-1970 —EHEBEEERS - RATEEANFRENCAERS - BT
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IERESERNY 1957 8y CGRER) FIEAGET 1969 FEHRREY (IEIVRE ) R
Gh o Hitt A fr ZEALER 2o - AEREERD (RERE) -~ EEA0
(B —AH) ~ EFAN (RERIRER) - =50 (BEBVHT) MMEGE

Y () EHEFBHEIN - LB T Z2EFER ZF M 2R R

ERFERAE - BIEHFAE 1970 E£ARTRIE e " 28 AL 08 ) E
F T TAL, F BMEEEEE > LAELRNER  HEFGEIR
A FESEAMERAER T (1976 1 3) 5 lEse - HEIZ (2015) #2FH
S > RS o R T RMFBERRBUEEACER " EEFx, 5 #
TR T AL SR ) SRR BERA T EEE LA R RIESH
28 THE , WEEANERTTE ) NEREER > tiAZEATERZ(Fi

(2003 : 4-5) - ESEEE A4 L RIVER - R 2 GHENALEE hHER

o HE L EER R A W AT SR IR R i B R LU SO E R
FirsE (NEE - FEARERSE) RAESNRYSL > B——ilsh E
PRI L 2 AAEATE TP A=A -

B THTT E ) BT P SEEEAVER B o DU R
THERZAEE - B H REREARE - BISIFRERY " RERIR ) TE5¢AT
TR BRI S AE - B E - igE (T REEIR ) HYZELE
%) o PRSP TR 2R AT - SR B FEEE T REERECTE ) 2L
B R [R AT A Freis ~ RIS 4 - 5 2 > WEEALIEZGER - it
A R ERE A PRI RE - /DA B OBz B CHIEETMTE RPEFr B A2 T4
& BT EiE, o M0 —E > DU AR L BUT A - B G REY
4GRS BRHECSENSET) - BENEEGT]) - BRENZEE LIS
F 3 7 e - BT e A\ tH v A e FE 2R B

FHNE - MEZBIHY T SCEEREEM FEA > B H ARV Chinese
Stories from Taiwan: 1960-1970 —Z > [T Ui skrTk 5 iy ' 2& AL | fEE 2
TEaRSL > EEERSIIN NIRRT 1960 K 1970 U2 Fln » ARG SCEARY (R
) RERBLERY (B—EE) - DREZENRKEHRERTZHIESR - B
PRLUEER) (MIRAE L) - SRABIA (#) -~ SRR () RAEER (4
) FHmiE/Nag -
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& o HHEEEERNFE REERERAESI > FIEHT 1983 FHERH
The Unbroken China: An Anthology of Taiwan Fiction Since 1926 Ht%—3 » QiR
HIHBRRERES  fEam OB HEP R - 2FERSAEEE RS
LTI R EERVET  EEERREFEEAENVARERE - HHRERRI K
FEEAGFER - 55 B R B Ryt PR Y o S B GO B = > B S LA (] R S B
HHEE R R0 B R 2 s g AR o RERSLEEEM NME R E L T B
st BYTEEREEOAR R EE SRS R 1926 - - HIRRHHADIH GRS
EENER 2 - 52 > ERED T28 , (B TRL, > EEEZ
Barm o R H B - BHREREEEZEHRERVAETEHER - 573
JEIFELEE = SULER A » HUCF A ET RS 2 RIEE RGO T » TR
NP GHEAVERE - EELUMRESE  AAXFER 2R Fm » —F
HEER3E o AP - B REE ATEKRE A EIEHEBFESE T > BT AR
P2 B O FUFER BASER)) -

HEFENE  ILEGEEES > BRI ENE(EEHERIEE N ZEL
2 (8) REEMHAR > KEESEAma R e & mEER S R E
BB R R EE 1 G SR SR B R o B Ry AR R R R 2 PR 1E
1984 4F » SERKIEENRHANE @ FIEHRW AR CHEGHEES (T2
) B (R E ) WEESUE - WEEEN B TREE R E M
JRHBR I ERNE S Eo BT 72 -

BN R BIARDISESGEE Ry T 2B/ NSRS ) BEERE - MESIE
% HJRAE DL RSt E A s B SN0 PAsm 2t « FEEIA SN > @0muprat - FIHAE
RESE  Frhl R » HEB DRSS EA SRS EERE R T S
am H HZIRAN - ReeEZ A B REAV RIS - RELEE L TR L ) B
"EE > SUEBEESENAE 0 REILY - WItNES HRAERES  H0iE
BEERNEERE > BEEH AR "AL, A "TE8 ) R 2R
BB » FIES BB NERE (1977) ~ R (2009) ZZE/ESCRR
G ElmRe - EE 1987 Rk - DL T EE | RENEETIA BB HR -

PRI A ER BN Ll Y B B PR E S - RSN S B H R Y 2= 08 S 2 A
mn 0 ZATR 20 A KEELL TAREEER Y (Bl) S0 ) 802 I EFE
R CER) XBRBEAHR - BRTAMNLEBUGHY " HE] 4 > FEFEREN
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Blapsipns - T EERAFREESFEEIRE AT, (1984 2) - HiE
s TEHEGE HEERSCER OB FRE (2009 @ 475-534) - HEA FUZESEE
EX - MBEEAEXASIE LB (HF » 2006) - /AR 28R
MHEAEFE - PIANAENZEEE (RIS > 2011) -

B AAF AL FIRHR SRR EM N > EdmiE T SR AIE S > AR St
o MER S ZEAR L SCRESR - DIEEEENERENIN - R
IRIFHRE R B E AL IR EVE U anttiil > £ 1980 (R0 ~ MRl > A
[EARA Ry 2= E SR S IRREEE] 1900 FATH > 5 Ryba ST 2B A ES
2T 2 E A EGEAER - EREEE > DRSS EESBUAHTE
sk LI - S 2 > SR AT DTESE SCE R AL - B EA - I
7w BEEEEEI BRI - V) BRRHEEE - AERERHEBESE
THERAM - AERFAERESEZENER M Z SRR 5 AERE - 5
ERAC AR - e E R &EER T ERTd ARV E AR RS - A
B2 TT AR RS - S8 SRR AR TP CE RS - R R S
FHEBR > FREFEE S RH S - DR E T =32 A
SORBCCERER > B NREESCE () HYMRELISRE -

4.2 B RMER— (&)

TEsmill 2 BB IR ENE - BT HEERNRIEH R B EE
%o BEEER/ NGRS  FERINES o FAE 1950 ~ 60 X Rl REE S
SEERERIR S SRRV R TR R R LA R R E T T S S A A
TEQAMEMS . (1983 1) - [EE » HPEAVIER 517 H IR 7 HE 570
BB G IR > R SE U R B A (W) (New Voice) F
ot > WIBI AR HAR S A S (AR E SR S B8 - 2 1% > AT 1972 FFFK
FRIFIN (FEZEEFF]) (The Chinese PEN) WAL 4R » —FIOZFF] -

' BEBEREATITE 1972 AR UAPERRES AT SN AP EEH AT RS K E
RSCEGES) 0 {2 1975 FEFFIHARETRIZMT "ZdE0y > S50y The Taipei Chinese
Center, International P. E. N. » B[I{# % H 545 The Chinese PEN o FAF 1994 FEXEH| 25—
BT > T4 %00 TAIWAN » [ 5 The Chinese PEN (TAIWAN) - {H7E 2001 FEETETIHE » 537
TR EEFERERY By The Chinese PEN: Contemporary Chinese Literature from TAIWAN » [EHFD,
BRAAHTIE o %4 (CEREESCEEERE) - NER 0 2007 FRET] - ATV EREE Ly
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G AR - DI SR IR M 2 E g P A S R A SO E A AH B BV 5L
HUEH) -

A BRI ER B IRV L 4 i (2= TR 10 F£8F » BN 1982 1%
BN AMEIRF 31T R AR SR B e 5 — Ry i P IRET E (BIE)  (Summer
Glory: A Collection of Contemporary Chinese Poetry) » s+ {EZ 710U
HELEE o A Winter Plum: Contemporary Chinese Fiction » HIl{g B4 B2
ENGE o PRAE - FARSLEEAREE - ARERIFSCIEM 0 1983 AE AR [ESE S

(FE) 2 THIEESE | » L oF R ERFNEE SRR T IS mEE Y
JEELEN 25 E M > DIFBSGEE SR RE S L S 28 - B A
» dit e P B ISEIR S AT o MEESOSGEE THEET T HEPE
2B ANY) Pt &IREE (Marney 1984 @ 164) - BHEEZE 22 FFINER
F#E T (Duke 1984 : 501-502) SfE:E - " H 1949 8 » RGFHIRAF SO
FEZE, -

fieci e BIAE RN/ N BE R B R TR BRAVRE 18R 4L - B2 35 B8 M a2 Fr et
e EREE R TR - tEE R, 80 FELHT - AEIFHHERFTE
BIEEENE ~ FITEEE o MERREERATS

i

R A S ;‘r {@_,g%J-&;J;F,gﬁ‘;,»‘:g%g;ﬁq;ugo......;
—]-45_‘ ]—-\AZ:"’_'E}; 7“&? §£’ IF;}'j}‘gvl ‘a")é‘ m" -F,\E%Fm W%q_/)‘f‘ %%’i‘:a\“vr\ )

Fo 1 AR (AR 2 AR T 6 4 (19830 1)

SUEM BN E R > A EReEitt T 2B BBt E R, U
"R AERIEE ) BIEEERR - DURBEEE T ERA T BB R SN ERYE
FATRESEET PR EE, (198413~ 5) « SEEM ERISTEA SR
JEHIIFE AR LRI - RS & A R R 5 P g A\ TS
oo DL () —F RO SRk = =g 5 AR A R E 5 2
an > EAZERY 1920 4K~ JUAL 30 -4 ~ Fofiz 40 FEAURI =7 50 (X 5 Fliervz=

THE TAIPEI CHINESE PEN: A QUARTERLY JOURNAL OF CONTEMPORARY CHINESE
LITERATURE FROM TAIWAN (EREZECEFEE) - 4% 0 £ 2017 Fh X HB N G588 E
(ZEGE) > MEFSCEAHWHERASE > TEAES  FEENZ28 T -
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BAWARELIERA TR RERERIAREZNE - [HAh - BEAFR
FRIFZ LRV ERR > £5 —RIERR T RSN Il EERZELE
e H o ORIy - 2 FIRPESUEREREERE - SRLHEE
FEMTEHERE (Eon (Ma 1984 1 584) -
SN AERCENEE Y - BRI H oy B =R > B2 T P HE
FHUR AT, Z P EIRRE B AR R > BEAREN (R ) -~ Y
(BIFE) oy (5 KEIRSIRR (EEE) - 55 BUEREEH
TR SCER ) BT AL SR | o DIEE A AR R RS T R
MEEER > SRREZENT IR » BT AEAFEREEE P ERN MR
H o A HRT HREWSA TER IS - MUERRES - GiEER
WY (f) ~ ARy O~ JOE - )~ 508y (RaEk) - #fERE (5B
CHERD) ~ WITE (HEE) F o 54 F=HEL 1960 ~ 70 FARIEE S E
> HEE UK A RERA R A EZELTEEY - AT IEE
PRERSFREALEHY (BK) ~ ARPGERY GREEEE) - &% (AT ) o2
BT SRHFEEEN - AMAEEESORREERVEE © - HY (B fmilkeEE
FEER R TR E - FRAERE T ATEHEE - RN FE
FIRE T RAVEE - MIERR (LB BZ) MkEED ) AlRE
A EMEEE R RAVIRE - bR TH 72 AR AL - h 2R AR EE
MNEFPE B gL - EERY (ZE) RILIMEGGENER - 2R HEER
AR NIERAYRIA - Ry CEE=0) w4E 7 EHg et > EFEARE
" FHREERT - BERAE ) AVHIEE 5 2R - BIEGOORIVETE - Tt e TR
REMREEEE - ZREEEE - /Dl " ZBAZR ) HERIIImNAZ » 5
S > MR EEE R ZEEES—EK - /NEFRY (EHR ) DUSERRAYIEEETE
Bk NHEEEE NHHE M IFRE E o fE N HIFTHEA IR » 7R 25
] DU 5 T o S 2= A [F ALY S P A R = B
£ o g — RSB EEE G - B R EIRER RE TR A&
FEE K T2 T
HEAE B AERRrY H S SGHEE B T EE SRS o BRI ER RS 5E
TR TRy SRS - AIDME Y T EE L SRR R E - MR EE S
BRI A A G 5 - aBEcd: (Ng 1986 : 407) frs > MEERVH
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B MEMEEH O CEREM NEGEEE - HiaPrEEEEN S A EERE
K AR BIEBASIVEBIER MME 20 R4 P EERMEFRIEML - BT HBREE
FERAEELERRESEEZENIIMER  EHBEEEEZERETE
B NP H E 5 - AEE G 2R 28 B 2 ey SCEAITE -

HR IE 5 B AE S [ A AR R Ry NI R AR b B T /D8 E i
HETE BN AR PR LIRS RS - KRB BT R EmE V8RN
AR T B R SCEET  HARE A M R - SRR R KT
PRE - IRFPAREEAC TP SO EE (FE) » WREZEHFFA Faurot (1984 :
172) AV - MRS W) TGS S AERAE R - DAt hSaim A LL I BelaE - B nT 3
B IS > TR 1960 £ 1970 FEACE B B S i BBl E = Bl
mANES o T R EEFE GRS o BRI 94R L ERH FE
E o B RAlER - EE R - BERATA - AlrYE - Stk
JLEESEE - HIRHRIEI P SCEM - MERE T EE SR LB A g EF RS
HHEEAR LRI EIRE G SR - WRERESY R ESEREES
EREEERTE -

il

4.3 2% - BIGREEG— (T HEEBRE)

(—Fi4ao =5 )  (Frontier Taiwan: An Anthology of Modern Chinese
Poetry) 1 2001 fFEERFHIAR » MhBEE G - SR B 5 A EFETEH
R BT A HAFR IR R HIISEE (1906 42 ) FIRkE 1966 FFAF =2 HI AL HTET
g% BEEETEEEF AFSN 429 RERAGEE - hFEFSEHN
Modern Chinese Literature from Taiwan %5\ E 25 HEH > 1997 FEEE L

B EETT - S AT E R T4REF 2 —MYEIRZR (Nils Goran David
Malmqvist ) #4555 2% (Michelle Yeh) - SB[ E @ B B4R GRS
HYEENE 5 48 - SSAM—(r4REE A5 S 8L T 55 A B BLEEA S ) - 2001 4F 4
A FEEENEET S WE A% - RABETEEEEFENE R - MHETHER
GriE o RSP SUEEE MR DA SRS P oOR AR ERF 31T - RERECE S
HSCEEE DL ( BB TE) BB BT -

BEE R R BT RN NETCETRIALEFIEON - #8 R
EHAREE O DI TS o ST N R SGEE TS o R SOR
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ZEECH > WHE A 21 0 2001 5 10 H R Z1& - FAE 2005 5K 2008 1L
B~ T RS EET R - &Y > ESTERTRI=(E TR
fesm AL REAPRRR - BETCGRE S SME > L ERR AATE R
FBRARTE - BRI SRR K 2B NIRRT [ dmts - T OOEEN R
R hnmps - =y dwiEeE - —IRESERRF  BRAKRZENESRT
TSRS - TR B A PO R 3 - HREH S E DT SCE
550 BUBCH PO EEAT - g PRRAlRR L F Al N i ~ B 7 U8
2o ——Emal -

FEBEM 5T MRIRBIRZR (2001 : 2) AYRTSSRM - (4wt s B A S
AHYEESR | SPEFaLE R Z B EMRr N BT TR - DURR MMM B A 340
FEFINIIE © IES1 - SERERE I TR B BeE 2 K - A2 T
fEE ~ B8 MAmiERE e e 8 _Eietiatam > EIRER A RS S 4 dn it
TS - (= FEGERFROHEEAGE - 2 - FlhsEaETsE
Bsg - RREHSIRA KRS LTRSS o BN ARISUE I
& R TR A 2R TEASE R > WA S R BRSNS TR
R Btk - 2 > SIE TR o AEANT T EEATREEAY o o
SOl ( A EACEERTE) HIPEG - ARINESARENE > AR
T30 BRI PSS R s R T By ) R ARSI - Bl
(S R R S e EL A B AT B SRR 0 R o (HZ RN IR SRS R R - 1)
RILEEHAR (BER > 2020) -

TrEad ANAYEEEE b o BB DAY EHAD 1900 ARV EE R AR 285
i AR A LRI I 28 ARRR - B aR [ A (F R AV
EEEZEH/NEZHEGREILE - BTEM T - EEHNHAEFUEERFR
1966 FERTHIZERIFF A > ERAHBIZR (2001 @ 2) Frilt - " {EGRER 28 A 8T

sr ARG EHVAREE B KB © g R B AYE - RiIEEY IR HIEE A 2 78R
NBIRE /AL, - Wit > ZAEFAEFARSHEASAERE - mHPEE
1966 DU AV E EFERIER - DUCHAN BB (S A ERS R E R ALY
fEdh  BEAD - FTARYSHE B1E 20 tHaC3E -

WEFE g B SR AA H AR iR HY £ 5 B H Y - At 2 AR BE R Hh B Bile
RS 20 HACHYE UHETHIERE - Bt o Slarhsn - B AR SRR R
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B Ey 20 thad - 37 HE DA B 2 Eam - SUERFRAVEE £ > DL 1919 4
2%~ DAEXEENFR I E R - EERMGREE N ERIHE R
B E AR - W - RS BUa ~ OB > RS ITEM VTS E - $
L EF P ATEEAVERAEE - RER (2001 : 26-27) Fréa TV ESR By T2 H5 8 f il
SAHET > HRARAGEARASEAENELS S B2k TasEst, ~ U
g~ THEAF, FHE, - b B0 RS B R YR A

s VIR B I - R B —I0 H AR fS > REIR R EOKEE » BUAE SO
HEME R EN /DA B RZEMEEG ) > 2ERREZNFR > BRI
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b Z2EZHEF AT/ DI ENE _EAFEES Bk T 28R
MMEBIM O LE E B BB LRI » B SRFAFEEES S —
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K& DER TS —ERAEN "5, - ERaEEA L EREMAAN
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LB RO RE 4 Rk - 28R P SR BR B i A 2 PR e 288 T Y SR -
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PG 0 W EE S - HERIENE R EERFEEZEE 1946
TR REBUFEEHETBIRE—FERE koA shE ) - A BeH TP 28
(B > B EEREN et EHIERE - Al EREE S—EEH CIEREH
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S ER RO EE RS M BN P SGERN S » Swi sy EEr 2
RIFESE AN T YR AU > AIE4REH FIF5 50 - BERrEEiELl T 1920 4
DI S B85 BRI ARG R ) LT > DUAE 80 F2d > EEFF MR R G
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{EEE R Ay 20 HACEIER Y AC MR i SR 8 > R SR R LT -

4.4 BB EER— (R —2 R ERRRYEE )

B U= E S R A B o B S BRI - e T e CE T
FLTRENTIEE  EHRERNE =M TS SRR AR E
A RAEF TSR - AR = BB A R - sEdllEmal ~ i B 4H I
= o JLIERARHRE The Last of the Whampoa Breed.: Story of Chinese Diaspora &}t
SETTHY 2003 4 - USRI EE L LEE Modern Chinese Literature from Taiwan %
FsEE o HEEFOOEEAZIEIRE 2004 F - DISOGEE 5 (g rys=iii—
—E BTN ) o FEEE R T AR -

I AR FRAR A LA A SRR T T4ma% -~ (T A& Modern Chinese
Literature from Taiwan 5|55 L HwZ - R FERITE - IFEEZ2HT=A1
TR RN IR APLEAE 1949 4 - B RIEER - BPEIRERCZEL
LILMAVEE - GEBEREEFAEREE TRV - B ~ B - RS T ERY
FRIE - R EENSE  BEPWTURERENFEERAEE 1971 £2
2001 F7[H - GEFFIE——A AZE RHIFERME > KB SERUFED
s T UETEREE - Rl ERaEABIEAET A TR
Y —0r T (FRELE) — R RGH - HAEEFEE 11 515 - IIRE
NG AREZRERR - URIRER NREES NS -~ SRR SRV B - H5
—fm (BE—5EE) AERERE T » R RHEIE— 5 E R NG AR
EET N ENESEEEEE - — K S AUBEE ARG EY - MERE
FEXEET - RAEE/E (B ) 2EE IR OB E AT E (£
AEAN)  (Taipei People) —EFH » BRI =R Z S HERILEIEW - GEAEARE



SRR PAE RS LR F 3]
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Rt ( EERRVENE) —FIRIEHER R ERER

£ | B Titles of Stories JFER | #IhR | SReEsCHIBTIY)-a0E b i
FF #HE | E

1 | —iEsELHa YA EE Faces, Bronze Faces H%IETE | 1976 | The Chinese PEN, Winter 1992
2 | FREiE Shore to Shore Z=hn#E; | 2001 | The Chinese PEN, Spring 2003
3 | &IE—12ERE | Wanted to Go to War Z=fn#E; | 2001 | The Chinese PEN, Spring 2003
4 | &89S The Stone Tablet at the Cove of the | E4h#E | 1993 | The Chinese PEN, Spring 1996

Loving Mother

5 | EHFI{AY % Old Man Yang and His Woman | JEJE 1986 | The Chinese PEN, Spring 1993
6 |—T-H=-1H%1,230Spots g i, 1996 | The Chinese PEN, Autumn 1996
7 | g~ & Valley of Hesitation ¥y 1995 | The Chinese PEN, Autumn 1996
8 | BZE State Funeral H4EE | 1971 (ZJLAN) Taipei People, 2000
9 | #E4F A Tale of Two Strangers 1PN 1992 | The Chinese PEN, Spring 1993
10 | H¢{&HY5E The Last of the Whampoa Breed K | 1992 | The Chinese PEN, Autumn 1993
11 | F4&HE, My Relatives in Hong Kong EEVR 1986 | The Chinese PEN, Spring 1989
12 | & Spring Hope 27 1986 | The Chinese PEN, Spring 1989
13 | JH4=HYEK The Vanishing Ball SERUGE | 1992 | The Chinese PEN, Spring 1993
14 | #FER Y L5 In Remembrance of My LRy | 1991 | The Chinese PEN, Winter 1992

Buddies from the Military Compound
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 EESCHET > DL TR R SCBR EREE AN FIREE KR SE
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HEHMEE B T A0, PEE - e E R TR ) AR AR BLE R
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EERy 60 ~ 70 FELL EAERIREFERVEN - 25 AV ARIEER LS5
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LEFTEREIINE AL T ETHT o RYIIIEEER R EEL 2 - B2 AR
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185y 15% (Dupré 2013 = 433) - {HEEF L > AR (2004 © 5) FrEiiny
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{8 MMy AETE ~ BB R - MMEEGFRE RSOCER > SRR =BT i
FHRECCE > BN G S o EES R T SCEF LM - FREER
L
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5 | SRR A SRR o EESEME T aViEA DA
HEMAL - NI - MEKFEBEE T2 hEENBECEZ RN E
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- YIFFE SRR R T - BREEN T EEECCE ) T AREETH
SLIEREHER -
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SR TEBIAREE - HERE TN EAERUE AN MRS Mr
R EIEINE o SR LSRG B0 Ml A =B S B G A BB — QAT
£ o R FUER P EIAEAINBUG 2 B ZAE A - EEm b e B =woE
EENFILEAZEREE T FRH - B EIAIMT - FIER 1 R R
[RESHRA - 5F2 NEBREZEE A4 - WEFHERS @ T EERREX

THESMREI BN EEECINR A > EH CR-FER— VIR - #—
OBy EZERE U > Fal2@u-H4E 1 | (2004 4) - 52 > dyifis b
TEFEEMMIA A EZEE RS ER A T > FEARNMEE H®
FTREIR A -

BEEE B IOGEE AT AR SR T R R AL R g E S T A

TIMEEL ) TR R NIRRT T2 ) ARG
REAN LA B 2t S YR (R B 22 B 2 i ORI = LB R i e A0
i FIER R & 5 REAY IR EART - HEEE R GEENBRN N EEE R

=i ERENZHETNEAS "2, EFERERENEETE A
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g (OC8) WA S EE 593 REHE AL A B - SRRSO
HRIFREE SR > S TR ) TSR ) iR R S 0 (R
FECIR AP =B L AV E R -

ASCRE A [F] SO s A (Rl B R s 5 I R ] PRe 4 s R SR Bl aEer
BB G R EA R o BRI R LN 28 R H AP
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MNEBRHEETT - WEEEFET G EFELRGE S - 52 B
DIFCGRE RS~ @28 K ER - §EEHEE L PR ~ SO
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FERF BRI SR R IREEALE - 28T - AR TR AR H VB A R - i
LB TR~ RS B SR S Ay th OB T - JELUMEEE RETRE
o TR ELKIERE ~ e sioa b — £/ - SOHEs iRy TR fRin > BB
FEINN R RAT - B H e R R AN - A28 T U | fyRE

IR BINPETHEERE R (AIRTHA R SIS RS RT ) (Eamilidl
sEnr R BEE AL (BIESRE - GRiE - RE - iR E) HEIEAHIS T
s BT ATHY B R B N RSB SO TS PR - RIS ESE TR EHE
ISCRRMESERAE T - B DIFEE " B aRsE ) BEHEE A LiaUE
IREVSCER BT R RSP RE - SHEREEETHYE » EM REEA A AR R 0 BOREAY
MMEZBRVFENEIEETE » B RER 2 WIFEE G I B A -

WE Rz (Pym 1998) Fromdd » &sF (58) BUASRH S A E R ZEHREEE
SR~ REE ~ BEESCIVEIR SRS - BRI EIR RIS REIE SR TN —
—HIEFEE  RiE - TR E  BUIEFEEAL S TREAFEHEE A L4
T BT GREE ) AEEA GRS UL A - EREHIF A E ~ E
SIS ~ BRI BLRE S LR AR - DL T A AR A s AR
FESCE(E » fEshEBAy THERE , M FlmRAN TOnA ) TR, BB
REFSRNTECIR R RS E A . T IR ) HUTCHR LS AT -

MBS SR AR A R TS - FE 1960 FAURT » 7R3 SCHIHE S -
TEE ) B BRI AT E AR WY SRR AR D E LY - SRR AR ER AR A
TOOEEE ) o EETEEIERETE - EBUERAPRE (30) SCERKE
BN > FIANE &% (Hsia 1961) 4REEAY A History of Modern Chinese Fiction FIfE
FEGHHEREEER T - BORRER - S8FT - FESEA 0 L 1960 FRAHHGRE
09 (HrEE)  (New Voice) ZFINEERIER - &L " HHEPE, () &1
BUGHIK B RES - ZRBEE I ZEBNECEEH > DRINILETE THEK
e - EF] 1966 4 » HEIREEAET UL RS » PR SR F R A E
TIAERE 7t FUEE S (R ERE) B R E= B S B iR P SO
th o HF] 20 A HRHE » 465PE5 1) Modern Chinese Literature from Taiwan 4% -
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R ZERIM GEUENRAVBRIE - EACCERERREER - $H R E R
HN > EREEEAE AR - BESSEH - R ERIE R IERE > DI A,
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TREVE A SCEENMESRRZE A TERIE LA B P EIREE SRS - B
SR SR AT T - R BRSO BRI R SR 22 H R IR A (R S B
DISCEREESHy THsfE] ) ~ TBUG, ~ THiG BE D REEE T EEELK
S Ry BB SRR S (A A R SRR ~ RIEBUSSUE BEOR IR 28 N R4S
B - AILRNEES - SRR EE  tREEEALEERER
s EUERIRETER > EERREL AT > By 1984 BB AR AR R L
GmEREEE - DUEERAY EREER - iR S R R

A EI R BIGH SRR A 1 S SRR SRR FIRUE SR - ORI
7Y 1983 I RRGmERAYSCELE - LR 40 LUER A PR SRR ~ 11
A EEEH > M EREEET RRIEL AR - DL T a3
KNSR B E > VHBUGTE M © 3 ~ TOCHIEHITTHIRF R (HIR) K
L~ PO TR R N (5E) o BR T BRI TEE (AR
CEHBIE ERERVEE S ) 1A [FRR B Fam A BT A\ SN B
SRR F OB S A 2R AR Y 3 AT RS - 218 > TR

(FEflg) HiRR > BAERIR S E SRR T aEst R T RIT) ) AP Fdn
HN BB RIER EARE T CEF M - s (i) BEAET - A
FEEE 1960 £ 1970 A FFEHE M ERZE N ELEHE - BRAHRER
BTG CR T R/ NCSCEESEFNSIE RS -

Sy i - BRI ERRERI - B XEHE LM 2SR
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Modern Chinese Literature from Taiwan Bz 25555 - L &5 FEEEFREZLL T
FHaE ) mET 0 DEERSIR ZAFRATHARHISCRF i - N RV EH T
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VA 3L HRIFHAE R ME i (IS8R (andlnedyfisd) ) - {EfELL 1949
LItg » DI EEREZE L6y - BUSEIL i R IR ZEPRE - Ak hiayR
AfEdn (& HICEPS0) RIaE CRAY EREME o A2 IRV E B A& HY B
Sk~ BIRE SRR S > MERS 7 RV EE T E—E R RE T
BEM PR o BURIRSGEREM Rk > TGP BRI R1T - FREH
Drer L e HIEEDL T EE ) SR BREEE DR R BUA R SRR
RE o JEHYSCERE o i B R PRI E AT - R S ST - HEAH
DU 2B G TGRS BRI PGB R RN T SGE & Rt am 1M
= EERBEE SRS S — > B AF REAEM S EmENT
WHEBEH LIPS s BOCEH T A RS - REEAEIL T OCRENET LS
EEAAEF AR LR 7 — (RN s B R SR (AR T RSB g =
ESCE T 20 HACHE ARV IRZ — -

[EE AR 21 H4C#)HA HLIE &Y Modern Chinese Literature from Taiwan 5t
RERVIEE > BRI EBGE TR K R RN (&=
) o REERANVEECCE AR SHRNPUERN R EEET T IMEE LR
R T - DURR T 28 g AR ) hERRSE > 2RO NE -
EE o N\ oy B AR R AR R SRRV S - wlal R b AR T 1R
[ SRIBRICE (E/ER- 2007) - WA EE SRS O 2RI
sEnra o JAIM > R B A £ R AR - W SO EEAY
ik > AMESHEFFEZET gEREENER - 2 HAEEE NS B
ERICCRRAVEGT ME - RS AL 1949 a7 - NEUEILS BN ERE
(&) By BIERE - ®E - BRSO IS - EIRAER PEIRERE
KRR (B8) B2 - NNEEEEEEEE TR SR BRI Y 2 27
AV SR o B ph 2 (i 35 5 i ey £ &5 g 3G -
efEEEtERERAmED  HERRS T LI GRI® 282 - BIEE
5 ARBUAEEER - REFEER AL AR EARRRE - SO R S
THERRAYREEE - IEEVER TR BERREELGPRELRE - B
NV Z— - IWEREREFE RS BEHC R MR EE - s
EMHY 2 BEREA HASR 2B AMBUGEES - BREE - iR
LR AR PR RE - (HREERRE—AELR - B EEFE - ¥ 20 fH
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REL 21 tHECLY] - EERBUAEERES [FAVEEF L8 - D THREE 112
a0 bR TR Y DERE Z 7EREE BL e IRE

BRSO DA 2B Ry H AR R B R R R BRI
st 28 7R E T EEAL ) B  BR T T A WREER » OOEERH
QUASESIRIHIEEE-0 Tan—=p=F A NSt = I NS =K DEs:E
& Pt ENIEREEEY - S RE R SRR S A2 E A
AHENZES) M MELISGREES Y - Fr 282N - FERA
RS ~ eV - miHE - B R - ZEREZEI D - WL - M4migarys
EREENT » NE R LMRIE TSGR E VSRR A EE TR B AR A HYERSE
S HIFEEE RS G EA RS FEH P OCRENN - WEESEEEE R
BOISTTEL . MEMLUEM NS @ (R SHEE L B ER et g E L
s

ENERECEgEA ] R - DB SR SR R Y BRI R o ik
FC—eia e (1990) FrufiBiEss - nlE R " 4hily S8 ZHE—(EENsEs
BHIZ LRSI AR TR o & —BEIECEEN T4l XA - B
o B BGEE B T R RIS B its A\ sEsE s sESOp = - B 2 s
EVSVE FRELURE R FIREE R - FH A DURHCL B8 4ss - B E Oy
B RN - N BIEESCEB N SR R TRAEEEEE
(Lefevere 1992 ; Hermans 1999 ) Firamis » 05 & (B 77 20 2 3 R E B AENY B
—IERARE o TREERRRISUER L% - LR E—EIR - A LA 22
JREE KRR L o AL HYE SR D T (ARG EEEE - AhAYBHZEEE SRR T
B BT BRTRZS M 2B 2R DUEE A ER » THEHNESENEE
REEECE LR E - [ EENE » BB S R REFAEL G T -
BN ] — IO B U R T R SR SR R R o BN EA
TAEBE R DMEN R HAR  E SRR IR S & SGE E R R B

AN LERmEls 1 - S8R S BR AR - 5550 - Bl - BEmEREE

B s B AR e B AR -

AN - AEINEIIEFRRE (1992) fEEFEE P LIRS T EE A LA
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SCESNER D BHVEESEE KT 0 DB BN E B S N REE
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BHE T OCBRE | ASIEESTT - RS REIEEE DR R A LTI
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FIEAHAY R TN 2 K RS & Ay SRR SRR S - AT
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Yy AR ) sy o AEAE - QHEERRREG AL RERME - HE—HY
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SR B2 R E > EHPEM(EE 1980 £ ELBEERERERFEE(TL
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Retranslating Memories of Peking as Children’s and

Young Adult Literature

Chia-Hui Liao”
Abstract

Children’s and young adult literature is characteristically simple and
straightforward featuring common elements of storytelling and illustrations, where
both adults and children can find pleasure in reading. It is arguable that Taiwanese
literary works could be more easily accessible to international readers via this
particular genre which tends to tap into universal values and emotions. However, little
research has been devoted to the discussion of the receptiveness and pathways of the
translation of local children’s and young adult literature. Existing studies focus
predominantly on the introduction of foreign works. With a growing global interest in
Chinese language and culture, translating local children’s and young adult literature
could be an effective approach to the dissemination of Taiwanese literature, among
which Lin Hai-yin’s k%2 § (1918-2001) Memories of Peking: South Side Stories 3
2 HE (1960) is a classic.

The book depicts the author’s childhood in Peking (now Beijing) during the
1920s and 1930s. As a culturally diverse Taiwanese writer, Lin and her work
correspond to the multicultural context of the development of Taiwanese society. Its
translators, Nancy Ing %5 fF % and Pang-yuan Chi % 2%4%, took great efforts to
provide a quality English version for adult readers and scholars. The full translation
was only published in 1992 as the book posed considerable linguistic challenges (e.g.,
dialects and local slang) and cultural difficulties (e.g., different social norms between
East and West).

Although both translators managed to solve these problems of translation, similar
predicaments re-emerge in the current context. This study argues that a disseminating
approach incorporating modern language use, cultural shifts, and contemporary
readers’ responses could be useful to promote the work and interest new readers. Also,
disseminating strategies integrating Taiwanese military village culture and nostalgia
tourism may be adopted to reflect how the island has been constantly evolving by

receiving immigrants and their customs to form our own Taiwanese multicultural

* Adjunct Assistant Professor, Graduate Institute of Translation and Interpretation, National Changhua
University of Education, Email: chiahuiliao@yahoo.com.tw.
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girl!”

Mama’s Peking dialect was quite
fluent but as I ran off to school, I
laughed at her pronunciation, so heavily
accented with her
dialect. (170)

own provincial

{17/ -

JRZ E3%8

JEME IR AT L T EE » WIFAF 537K | Mama still could not speak Pekingese
5> SRETER ﬁ%?\d i TE — | very well. She was telling Sung Ma
FTFEAl » NERHE - dizR : T B—)7 | what to buy at the market today and she
R > AZEKRE - (13) could not say, “Buy one catty of pork,

not too fat.” What she said sounded like,
“Buy one catty of bark not to fly.”

(12)
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JF3L AL

"EEE BT 0 EPAALE AR A
5o ERERHARE S > EBRAAE YY) -

Pyt AR > EEHA LR - 4R
ARG > B8 T TR | L (263)

Egg, egg shell, in it sits a boy.

The boy goes to the market;

There sits a granny, granny goes to the
temple;

There sits a girl,

The girl comes out to light a lamp,

It’s burns her nose and eyes! (262 )

JREA T T 25 = i I

saan > BEAGE T IR G B E ST A B

Uk - Al rsaiE tH E RV B - > [RE T REHRA a4 -

(EES

B RrE b VB RRE P PRSI SRR R e

AR ZILE L ) BRI AR SR -

Wiz s B e B ACHISS - BB RS - EBREEERET  WfEHE

Qatam o MOCH [EIEE

LiE

B % BE %] - =0 B Nancy fois ot T hiAagEa(Bse BE)
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(17D (P - A et R (S B kR I B aR
b R ok PRBE RS B GBAL R I RaF L 7L

B AR g‘éif@ ﬁﬂv‘vcvéé& - (3-4)

WA 7 338K S PR AL B S B R 0% » B3y 2B A 5 050 - HhEHEES
A HEJCHE R AT (Katharina Reiss) SEHERAVEBURGE— DR - BIRTHRSC
AT RIS RS - SRR (e AR B R Y T B B
{4 > 3l ELHIER RS T e AYEEER (90) « FRERAIRISCASRL (typology ) F3EE
afl (informative ) ~ % (expressive ) B { (appellative) =¥ - &5 ¥ EATEN
L o EREmAEE SRR R AR EIERERSEEINEE - RILE
SR AEGIREEAEEL - FHl Ry > SRR EEAERE - 1R
PR HEBDORRVBTRTE (175) - (WRIEESE) HUIF B BRIt ohas - i B3
= EAREN SO SR A O A 23R T7 20 AR R A
TRE - WHENEEE TR o LUNYIER A

Bll— -
JFSZ 2EL
-~ TURELRGR > BE—(f H e ...“Your uncle said that the

BT (REE SRR T 2 8
B FEREHET L -

My = s = e + 7 A
S S e RIGHEEREAE
AR - CUSHYTET 2R L —
érsi -

TELE) L IEEE TR o TEERR
BIRE 2 B AR
TR = TR Bk h

- HAIEEHIEIE RS > T2

B FERT4R:
T e o RS S

FEIMEE— T 22 AREE

AT o F: T AP > N EERTR

entrance exams to primary school will
be in another month, how much can you
count up to?”

“One, two, three... eighteen,
nineteen, twenty, twenty-six...” I wanted
to put down my chopsticks and go lie
down in the bed for a while.

“You’re all muddled up!” Ma glared
at me. “Listen to me while I count for
you, erh-su, erh-su-lu-yi, erh-su-lu-erh,
erh-su-lu-san...”

... Pa and I both burst out laughing.
I took the opportunity to throw down my
chopsticks, saying,

“Ma,... it’s erh-shih, not erh-su ;
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T - ,(88) erh-shih-yi, not erh-su-lu-yi;
erh-shih-erh, not erh-su-lu-erh ...”

Ma also began to laugh, saying, “All
right, all right, don’t imitate me
anymore.” (89 )

i
R S

SRIELEUE A - &84 > B4
4 BE [R5 /& LA RS AL AE B |
{EHZMPIYERIEAE - B2 1 BEREEL
IR = gl ot = 1= B G = F A4 2
SO EARAY KA T > A 5wt e e
T RIS

riﬁ—/\fﬁix%gﬂ%ﬁfi !

2R H‘““%TE&EKB’]F IR

F%EEE;MI ZAUEW?EE@#?FE' ]
EENFIHI A PRE RUE —E

"4 (199)

Today they were executing four
prisoners, again all students. Just like
bandits, their hands were bound behind
their backs

horse-drawn cart typical of the occasion.

as they rode on the
But the expressions on their faces were
unlike those of convicted bandits. If they
had been bandits, then the execution
would indeed be a noisy affair. The
prisoners would be covered with
streamer after streamer of bright red silk
which had been donated by silk shops
along the way. And, already drunk, the
prisoners would shout:

“Twenty years from now, [’ll be
another “hao-han!”

“It doesn’t matter. When your head
falls off, the scar is only as big as a
bowl!”

“Brothers, give us a ‘hao’!”
Then the onlookers would answer,

“Hao!” (198)

i R OR R T Z6R 0 REMOGE A AR
"

FERTeai Il - Bn TR B

SEHLUTRE - FEEETR

Hao-han in Chinese means a manly fellow, who is not afraid of anything,
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even death.
Hao means good, often wused for expressing admiration, or

acknowledgement and can also be taken as meaning well done, or brave.

(246)

fFEEELE (FaFR) T A=ERMEE > a5t HUR - BEmAiEEt
FITRERRRIE A - s A NME BB SRR - RG> T
[l ST S SR R R -

42 BEEANHES

MORE BRI 3R 2 B RR R R B H RS M E VARSI —
K SV REE o Rt i ER BT F i DR E i I Pl B SR M PRES R » T =7
TAENEE AR AR R G S R 1S - B8 T T EUR T [ [EI#IEE , (collaborative
translation ) HYKFH o A [ERRAER B HR B EHE - BAEUERIRZE1E
REBEI 4RSS 2 -

T GAE—E DL T S/ EIEE R EERERE o DU HE R TR
RUIARL » Enlir B2 B (M EE) - WA ER R BB i
F CHIRC) AYBHEN - BB AMMRE S > DU 2B E s i -
PAAE BB AT BRI - FFRRERT (3ZJE Fy 1998-1999 7 [ R AR HYER A ) HifM
B BB R R BRI - A A B P B EEERY 1 -
INEASSETBIERIR LSS BEERT ° 0 EE AN ERHE - [EEH - [0
&5 T GRREIERERE | T N2 B B EE SRR T - BOZ

"R EE ERAFEE ) o A [E ELCF BESRE AT SRR a2
(reception) [REE o FEH) » 14K ZEUE BB ERRA Wl Z B (hF s
) BEHAVER HEEUEINER - DU EmIHEE A& - s
NN ~ FDdER - FEE - ERBERERTIPR - RIET 60 F (BHIR
1960 F 2 FEREF 2018 4 ) HyHFAZAHRE » o] DURE R B AR = S R AR
RE P52 PR

? Tak Yan Chan - (JFE5E_S&EHIEHE T (595)) - YouTube © 2019 429 H 4 H - 4dits - CF
E& H HA : 2020.10.08)
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TR AL T ) (nostalgia) Bl T2 | (reminiscence ) iy FR - 1%
B EIREE AR - At N & EVEIEEIR - R MR R B S B A Y 7T
TT7%E AR ELTAEEEA - JLROVARTG 8k © — ~ SRR EZ RS - Bl
EEHFERIESS : — - g s AT UFESGEE YIS - RN E TG ZE R 8
SETFESEEIIPE AR > RIEA(rTS (5538 5 BN > Ry e M R AT -
PR b REERAVENL KT RRB T R SR R (A8
FTHE=HEER (&)

F—H BRSBTS /DR SRR - B0 ¢ S
BRAEEL - ERIEIREY - DEE TS 0 DURERRE -

FUH SEHEAE B EEURTT - I - BIERESEE R BN
FHAE INGTTREE R A > FEEUECE R B R 3 SCEEsE  ENELTE
HENHHER [ BiRCm R SRS HA R A BLE -

=M T HOEFH L (DIY) #5  BELRE AR TAEE mAvRs S - D
RREEE ISR -

it EE S AN EHEEPN LR - B0 BRI A
F2HRR S EEE IR E CHRREETR - BTIRRIGE S B el —
ERF ZE R G B SCER A - 594 R E / NE B TR i v R B
Bl MAEPRHSAYE B A R B R BB iV 4E ST N
C/EF R o SUIEREEEEM%E) (Edward Gentzler) FifE -

EF

A

AR PR L R R e B ﬁé—%‘r%%ﬂﬁiﬁ‘%ﬁﬁf‘
PR RN B R E S LR
)0 I E A P £ 2 (119-120)

»

s

=

Jrh

WE

FE L £ 2016 &£ FEAHMGER (MEEE) HRE = (SEILHE
T B =i ANEER R o RN I U NBER RIS - DUERGAT
HUREE HE VG IS 25 - 10

EFREHE i s B 22 B R A — 3 AR AH E SR R R U A

10 ﬁ%ﬂ’é&mli (FEREEIREISC 1 F=5F S88M{EH% T @& ) - YouTube - 2016 -1 H 29
o 4% - (GBI HHH © 2020.10.08) -
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S FRPETI 22 LUERE - —4 EHERATEE R TR - B 0 RE
SORICIL T NERAVAE R R TS & P gl — RS S Al LRV -
BRI EE BURAERRE B I A - iz TR B R AT DA S BE Y
B T BUT BRI N [EHE | 258 - /NMEEERS N FE IS A e =i -
MR8 N N A sk B NP - R B A s S - FEI B3k
S EHIRRAR > {F s CE R - AR R PR (MReRUESEY
FEE > BRI ERZfEfnE G |

RETRG - EFS R AP FI R ORT AL oA
LR EE PSS A E R S LI S R e
SR o AR R - B FUE e & o $0 A G k0 1949 @
foRgd o - B PE B EaR R R EE- EBEES L

S5—4H PRI T B - R R SICETENE SN - EhEER
Wk o ERIUR o DR HIP o BN IR BB RWERER - 2 hlE
1960 SEAVREEE R ——FFHRRT ~ LUK 2018 SEAVERAUR——E5 /4 > FEIt S
MR ERAT > B | IR R RIS e BLiE A M _ER% (Sl 5 )-
HA—4HFE PRISTIIE A RHEZEEfLEy T Old Story, New Memory. You Define
it! o FRHEUIIRCE RFEE(Fan » BR T RaREahay ST - B & 2 SHvAess
" A IR E ORI EE AT RISRY I T &5 B EHTse R 5 You Define it! | -
EUREIOK RNV RFEEE CE R E RIS -

HHIF 2B NEE B — RIS g SRR N R AR H R & F
IFPEE Ry NBUZEE - EAEaEE ) T EAVEEE - REmE AR E it e
PSR WFASER ) o /R W R Z RV HEE 8 > A N RATR (R
AL - P LNE BRASA AR R0
EHEE HH

BRI B E ISR £ 2019 RHSEAE O MIRE - SIRE - TTadE - BT
12 EMRROREE ISR £ 2019 RESRAE © BHE(S IR H - TRAR -
P OEMRIRCREEISNE £ 2019 FRHEAE ¢ FIREE © BETIN - SEEE - MR -
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ERRE - B
HTHVECIE « LS L
HTHE RS SERHE

W RE < MR RS O BN AR - RS ERE —AE > FRIVEEEERE
TEAVIEIRY B N R IR RIS R AT blaa i - 34/
g7 WHREBE - E 22— BE S SUbE A HEEHREE - iRzl
I E (L ) (parental reading socialization ) HYFEEH#E— PR - WEHTRTE
(Rianne Kloosterman )3 A\ £ —IH e i/ NE2AE R BTG HEL S T Fe i s 2t
SCRHHEEAY EAEL S B SO ( cultural knowledge ) HYZ% R TEIHIBAH(3 ) ©
Rt 5eE < & VR T A R —— B E B B NS - AR
EEREARAE > afe PR (W EE) IR - MR E AR R
TE B R REeRE - At S 2/ NEE ARGz -

B A LUE (ira e85 ) 50U A NSRS S - fRIE— (7R 1R
F/e (Frankfurte Buchmesse ) HYERIEIR - HA RS T HEE BRI - 30
SECAEMHAIHIRR YA 1,500 /et - SREEIEEREIRVEREE Y - B 1930
FAGE - Rt - FrE - BHEEFE - DR ETEIRE TEIEES - TR
RUEA —MBE E S - BT U ERE R EEARERE (14) - 1S
OB AT R IR TR B iR - DL — R RGBS B R S T
BeRalEE R 10 % > B AR H G AR PRE (3) - BFFE & E (I
FEEE) A EZBIRHARTTISHIE S - M RE L/ DSBS 2 A far i
HFi o MEREI IIEPRIROLIE - MRS EIIL -

FEERIGE SR > FRE AR E B RRRVREZET R WAE NS4
BB BT > DU SR =4

Bl— :

JFR 3L JFREESC AR

AR RAETETHF4% | “Mrs. Lin, how old were | “Mrs. Lin. When did you
% ? you when you had | give birth to Ying-tzu?”
"SR e EER o | Ying-tzu?” “Only sixteen.” Mom
BEERIREE T “Only sixteen.” Mama | said.

" IEEEE L 8Bk o | replied. “T was also sixteen when
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LB s

i) ¥ lo ¥y

BB ? L WEE
[i] - (213)

Lan I-niang smiled,

“I was also sixteen when I
began to...”
“What...”
ask.” (212)

I started to

I was first pregnant.”
“How did you get
pregnant?” I burst out.

(MR~ =18~ ITa
We ~ BRFHi)

PROHE A/ NH B R R e S R B Y T IS » UL g > T Z ) —5Fl
FREE AR S AR R SR L EAHIRR 2 5 > NI a2/ NAE R 2 B R P A5 )Rk AT RE

J& - FRHA IR FESCHE SRR RE - DL T OB 2 (How did you get
pregnant? ) HUAC " (HEBHEE 7 (What...) > JIZ/NE NS TSR ERIEN -

(-
JF3L JREESL EARE

TRLE ! L MEE T
HR -

TREERGTE 2R =
fask—  “fAm— > —f&
BR= TR - a8k

“You’re all muddled up!”
Ma glared at me.

“Listen to me while I
count for you, erh-su,
erh-su-lu-yi,
erh-su-lu-erh,

erh-su-lu-san... (89)

“You count it wrong!”
“Let me count for you,
dwendy, dwendy-one,
dwendy-doo,
dwendy-dree,
dwendy-bore,
dwendy-bi, ...”

(EEEC - BRRe ~ 205
I~ BEAERD)

EECHF AR R R E g S RIS - B - P
T WA EELHIERE RSN SR ARG -

Bl= :
JF3Z JFREESC BATENL B
(EBNEIEE) SBPRENEE)

TGRSR | It doesn’t | "JEZEMY > EI1H | “No big deal!

TREAHYIESR |, | matter. When | A Bi— /Y KX/)N | When your head
" EF5E4%(E - 4578 | your head falls off, | ML ! | falls off, the scar is

IZRMEIFEL ! | the scar is only as | " 52354 7 fR{IER | only as big

E A N IR E | big as a bowl!” HIRER 1 as a bowl! ”

B R “Brothers, give us | —5 & ZFAY A | “Guys, can you
"4, (199) a ‘hao’!” R AL - T % | hear me?”
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Then the onlookers | Iff | | Then the onlookers
would answer, ( =5 ~ 25 | would answer,
“Hao!” (198) | ik~ = HEE - #th | “Aye! ”

)

wEIE AR BB ERE (GREGRARET S0 BRI (HEE o
30 WA pirE SRR A R LB - RERE AT e % (405248
EMHESATR ) SE R AR LG/ ViEE LA EFIRGEL SR - Can you hear
me? | B T Aye ; (YEREHEEE CBaEE) (REREIEEE)  ZEHY
#w 2 F A - s AR AR H K T Captain: T can't hear you... // Kids:
Aye-Aye Captain! > 55 [#E 5 B HY IR ELF S -EHY B [B1F -

EE S ARG T R AL R B — (R TSRS 220578 B 2 AG#
MY IS NH R [EERRR Y 520 ARt PIREsR E e B ey SRES - DUERTEE
FEREITIR (S S B BV ERE TR B 28 2R B U S EC IR A S
fEdh - Bl Adeft 7 HE T MBS S5 TG TR AT KBRS - 281
AN mAYIRA R B Z B /AR bR Y R A DU A

— ~ HEPRER AR AR ERS  BE TN o (B A se E SRR o B

IRIETEE - IR E A AR BT sE SR ) A B S S A AR fR

o FrREZEE S REEE SR T WIENREEE - BIEE A E Y

YN ER B A A ER T g (B RS R S A TR LR (T ARAE P AE I S

HILEE AU bt &85 (context) HARBAZ RZIRGE -
SCEHNETREE N > HH AR SRR H IS (target language ) -
R E/NEEATES BB - Aes SRR 2R 2 3 SR U RS -

5. KKHFERRHYAIRE

AR - SCBRAEdn A AT RE RS - EhsR ARVEE IR AR ST
{61% - EBEEE > AR EmERGRA - R ARERRGH - AR - £ F
S RS — 1R E b WIS EORERE 6 7058  NTRIG A VTR R RS -
EES " - AlE/ MR TSGR EE & - sEORERERIEIGER ~ 478
TERVIEA - LR SRR S OIS - B RSN FinE A 7 B
BEFREA G R B e SRR - (R — EIHP A i fde R 2 6% - BIRALTT
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BUER » BERRE ERRy S o

PR 1 E SR Snfy AR an R4 S BERERE IR I N R AR E R 2 iR E -
DUTNEE" Bttt sl S s R oA 1 | e T IS R Bl b s )y | ket am
5.1 Bt e EEE EER SR

AT BB A R B [FL R (DTt R IR R A AR B - RS T OB L -
S nl gt = WA A Rl — B LUIL S Ry REIIEaL - 281 B HIEE S
EMRGEARES > BIRINEAR BB S (RS VIR AL BRI IRAE
SAL ? RINEARE R A IR S — B HRER - MG (e EE) 2
R AT RO EERL > BTSN G EE R R HER R 28 E &
1940-1950 AR ZHE RILE ? RIS GRERFEESEE - 4
HBCME ARSI RE - DI R AR e RSB R B R G4 - 2R
it PIPRER S T D RS fa— B/ NSRRI ATRS © Mol G AE (W) e

T R R ot T o R E AN R AT H AL e S o R
B I RPH B BE S o FERAL TR FF SR
Jagdpend BE R ARG w I A B A frx ERRRE AT e
PO RERERT 500 VRF LG - X ARG e S B
BigAe k> GAADEP R PFEA L T Y %#21’7'3937&1
g3 cRmE R o (1)

HMOBENS - WmE " WE, (WEEREVIEREZEILNE) P EA Tk
WxRE ) NESR -

FCGREIAR 1o & PRIBR B 2 AR R R - BB AR+ - iR LR R
vifx (Eric H. Erickson) iY/\PEEZLERSS R - F/ AR (12 £ 19 35%)
JE S PSS PEESFHA AR AT EE A L BRBRER £y Fa Bl 5 T [l A - MR EmstiER
ZRERER - T B EGERE - [ E IE S MY it RS S e
SRR EEESIUE - BERHSEE RGBS - T EZ =

YATEZL > ERERERTE O - RPLEERIMIC S RAATEEE - — B SR i b
HIEbTFe R « TR WUREASFGRED > EEAER - HERABIT | | 558 4
B fCE R IR EEE
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RUEVE T RGAHIB B Refil T 18 AR5/ DB E SRR IS U LB E I
H E R 1 5D SR LS mTEURy 5/ Dol AR [F] B 2 B M R B Y B2 A
#E B AVEAEESE (Maria da Natividade ) $5H1 » SCEARE AP B &SR [EHY
EEE > SIEAMBRF IOV - 55 S RS S LR a] DU B
P E R T B BEREMERE » A A AT S LEEES (253) - (Iir s
F) RE R N EANSTTHE R B R [F - MO A E—(E
—{EHEATRYEC S A T RUR R TR R A SR A2 &
R AR AR LA - fERBERE PR SRS E AR -

st A B A B RAY S BRE S TN E EsE R R S A A B 2 A H O B R
AR TR Ny A B AR - WA SCRAVE TR (rewritings of
traditional narratives ) » FEIRAF BLAA A 4 658 - n[LEEFIE—RE g B gE R
[E A R L P IE SR (258) - B2 fEais FE S SR faE T
B BB e — S E i iE o SRR TRV 7 - AR
FEFEERRENEE SUbITER - [FRF - #5 HE EEA A\ H [E — SR R =
T ERAFESEE - M -

5.2 REMEATEET

HRESALEREIRIRER SO & A SR EE > th ] DU G SR E) 2K
R o BRI (Lewis Williams) ZE235 Ry | 9538 iRRT S dm 2 EIAG Fr S5 EERY 1L 1R 5%
R IRt - (BB (storytelling) HYE > AR HELE X
o PTAEEHUIRVESS > (EEAEINEE > HSERRT EREFRE - 22T
FESHERRE R U RET - IR B AYIRE L R (0 > B AR ~ SNEREE > T
EFBR HERNS S8R R EENRENEHREISUEZIR - BL5
F (2020 ) Rl - i RMLE A AT E T B R0 - HEEER ) J5E)
RS L R BN S A S SRR B AL BRI SRR LT BT A SRR »
R~ R R RN E PR ENEESY) - WHISEHIERE ST
{EAREFRIIRFRFR R » BE3R T REEREE ) B T E& sy ) HURE > SR E A RIER
HRNSHIRRG R (UERATER - 5D AR - B R e
SRR ARSI ERSER - taT T =5 e 8 I S S5 Ry T B B EERFRE S - 1 (O
FIEEEE) (FRAMEERYRE SOA -
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(WHESE) CBECENEEXYEE - SAmMEHHRE > k7 ahms g
PIFEEE RIS ZIN - WIUIRE G M RATAEH S ERSUE » Bl
AILTFER - BRLIGES - & 28t SRPllEgE - LGN FINE 1T
HoEPrEICE - (A BB LEEERIE - SESCAESE AT ERSUL
FLMRY - BRE A RHERE R E B B FURESS - fh (EEEE)
/NG e s UV - SRR RIS, > SEAISOEERE ~ B R ~ TEER AR
BTG S - FHBABRISCGE R A TS —H XS RERE
BRI TS BEEHEH S - FEESEEIMMTERR - P—
ST YRR T BN SR RS SO IR B R R 2 - SR A Y BB 18 [ 25 B A
O RS EHG DUE R S (Ra R SGEE ) (Ee i bk
EAERVEE > aE IR OSGEE TEER RE A -

6. &hch

—EREE RS RS HTHIRIE - A AT RE S Ay © I A R HY 0 o
AEA N iRAVELE - 28 B2/ VBN EE SN (ZREGSELET)
(Alice’s Adventures in Wonderland ) » FEFEAR — B AR Z Hrs AR » SEFEEIFEE
EEA HICEAET o SHOVERA - AR SRR - e
BEETAGLES - st —HERE T —REFAENFERY) > #ERELET A
7 BIARREEIR > (B4R ER DU (CAYEAS « FABGTBEIILASGE - ALK
b — SRR S S - (ERE LA S A IS P R B o 2 2R T B
CHIYSEREEIR A FEEEAYENS - FICEAGEZIREE - IREIRRE R AHRE (i Bk
BAEIRGSHTR S - L IRRESUEHE R - LSRR A S EREdRRERT
A G EAYER ST > FEII AT 8 Rl e B BT AR 58 ) & BEA IR AR — IRz -
N REE[RELFHIEERFECTE ©

(ISR ) Bl ERZE LN AFTE - BBFEEEAR > KEAFEX
fba& - FE A EESHEEE > LGSR E R et A EE AR - L
RS EREREARNEGE - (W) HRIEEERER B DA E
A FFZALNE] - SN T DU PR -t r] DUE RIERE - A - FEAREIHYEEER

P OEMBHCREERISNE 2 2019 FRHIEDT © ML - PR - PSS - REEET -
10 BRI - RISE - (BBGEEIR) - BIBISEEE - =10 ¥ A - 2020 -
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FEEE I [RESGEARI T EEESE UL B BN AT ORI 5l )%
EHFREY) - BENASERANREE - (BEEE) WEAB R EL
HALE B MEEEAR S AT S NS B h B 3 « AR50 2 M
SN - HHEFEBMER - STt AL R e B EE (25005 > 76-77) -
SN AN EIRE RIVEICH B 2248 5140 - S e/ DS S BB I & o
(EE B BINEATIIRIMNE SRR K - (E Rt i B A BER ERI 2 E - - (I
FIES R ) ERe A /D SCBSNE AR - AEES U LREER S LA ThREE
EE > FEREPERER -

SRANRHE LAV FC R E A B — AR - SNEARRI AR AT
PHARES > DUR BT ARE RN TIEHAE | - PR B A LR TR I BT s — LA
sEah 0 U T IR A T AR o RS - RRAVECR -
SEE R ESE | (503) - BERTHITE » (BT FHRATIE K (REESE)
A FREATT ISR BER(E - IR Ee0 R & RAVEIRE IR R FE B R
720 LS A - Ml EIRE R E S 25 SRR B T i
R EE - FERRERSIVE B8 > R EE AR S MK IR ENEE A
2 FTE AR A - 1525 7T S LU R [EE B HAE T Bt 57
o SRR TN A AR SR - BB TR ERY AR TS SR AL
ST E R EIE S B E C E RSB IVAE ) S e R R
TESRERH - NEF R R U U BRIt A MR e R AR —
BIPE SE AL - DARSRIEAR S AR -

I8 E (Helen Wang) g3, (Nicky Harman ) AYERE T2
N EEEER R B AR T8 T 3 FIE R B B T/ N T R Y B B 5 - AT
PR B UG N RS R ——4R4TFB (Paper Republic: Chinese Literature in
Translation ) » Z4EUEEC A EBHEESA LR SR - TR H O B SN S E
%Y 1T Chinese Books for Young Readers 48U - [ 2016 £ » H4 RN I
BB S/ DSBS

TR R ATEEE E R BRSO RS2 R E IR S T B T S AE R R - At
EANEREA S SO B SRR SR S 25T ) 2005 X Bronze and Sunflower,
2015) > FLEEMIER IR 2017 £ TR ESCEENESE | (Marsh Award for
Children’s Literature in Translation ) » [jaZ% & AHY SRR IR FE T R TEAYAE



66 (BF: T B e L at) ¥ 168

& o e E Y EREEEER MmN E D E S M (REFERTRYZ5) (2015)
( The Ventriloquist’s Daughter, 2017 ) » PASE—5 Ryl - 4t RHEHEE RSN - S 56
FeBssg » AT el - SRS ARITT SRR B NSRS - B85 TR foR
AR - E RV EAENREREEE - SRR E REEE S R L
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Analyzing Cross-Cultural Translation
Norms/Strategies: Short Story Anthologies of

Contemporary Taiwanese Literature

Su-Hsen Liu*

Abstract

Starting from Chinese Stories from Taiwan:1960-1970 (published in 1972) to The
Taipei Chinese Pen (Winter 2018), there has been a wealth of translations of short
stories from contemporary Taiwanese literature and anthologies. Other than the seminal
An Anthology of Contemporary Chinese Literature—Taiwan:1949-1974 (published in
1975), the past two decades have witnessed publications in Taiwan such as Taiwan
Literature in Chinese and English (1999), Voices from the Beautiful Island (2008),
Contemporary Taiwanese Literature and Art Series—Short Stories (2011), and Grand
Impressions—A Selection of 20th-century Taiwan Short Stories (2011). In addition,
many short stories from contemporary Taiwanese literature were included in The
Columbia Anthology of Modern Chinese Literature (1995, 2007), published in the
U.S.A. Arguably, the translation of Taiwanese literature is also the practice of cross-
cultural translation, subject to the translation norms from both the ST and TT, which
may have a great impact on the selection of translation texts and the adoption of
translation strategies. On the one hand, the definition of Taiwanese literature or the
purpose hoped to achieve through translation may differ over time, space or institutions.
On the other hand, whether to adopt the mainstream domesticating method of
translation or the foreignizing method of translation advocated by post-colonial
translation theorists is another issue, which, in turn, may influence the translation
strategies of Culture-Specific Items (e.g., proper nouns), cultural metaphors, or multi-
language texts. Based on Toury’s elaboration on translation norms, with reference to
cultural translation theories as well as Newmark and Nida’s discussions on cultural
translation strategies, this study aims to examine cross-cultural translation norms/
strategies through the comparison and analysis of short stories in anthologies of
contemporary Taiwanese literature from 1972 to 2018. It has been observed that
political correctness often dictates the selections of translation texts in these anthologies.

Also, the domesticating method of translation prevails, dotted with elements of
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foreignizing translations.

Keywords: translation of Taiwanese literature, cross-cultural translation, translation
norms/strategies, foreignizing method of translation, domesticating

method of translation
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ol B feffdany 2% > F S0P AL E EMLIA(E
= 93).8

IR FEEEM b R OB E A o MRS = S B ——2
ERHBUAHEE (BCEBNE ) Wesr B8 4R E—RIEtR%E (2013)
feHIRY - R EEA LA A —HIERT -

S—J7HE - EFRIERE TN 0 XBEEEEINYERERE L — - I
ACCLT Hy4mEEsisn b - r] DI MER B SCE2ENY 72 © ACCLT ZE #
Wl T REARPEIRIER VIR E R EF - SRR 1975 FEEMEEINEE
SCEEE SR o TR E SR AVIHTIRY AR o e LB IR BRI S R A
JEBS HEREIEG Y 1972 FRITIHY The Chinese PEN #{fw[=]H
BSOS (MRBEIRTERNIREREIE) » HEBIEESULERZE G E1F IR
AT (&8 B3R ] ) (Taiwan Literature: English Translation Series » £l
A 1996 47 ) » RIZ$ HRRHUAVEE SR I3 1 E 2% TN OB TE RIS
HBRIERVER-E © 55— J71H » MRS REE] 1975 F4RE ACCLT Iy 28]
HBUEHRE » 19 A HBRHIERAE W (EEEE =T AR IE )T TR

» PUERAE 1999 AP EBHAR - H AR % B hEE RS g AR EE—

(P IEEE S N ) (1999) ~ ( SIHEERE ) (2008) ~ ° (&R EE ST £
Fll—/Neit G ) (2011)~( Al EEEE ) (2011) ——#NEA HBRFRAERIEmA
INEUERSSo N

A R EE ~ T20F K EZE AR AV EE SRR - BlThe
Columbia Anthology of Modern Chinese Literature (2007 ) #i# » {U7RE B R [E]
M AL = E SRS - CAMCLEER T Usk T s HIZRHHIER AR/
AN BULER T R L EMESEII MRS (ZREHY (A EhaRATEg: ) BLER bR (52
BRrEE) gk ) - CAMCLUL gk HIRF RS - BB AN S48 4 A iy SCE2E]

(2 H 1983/ Unbroken ChainiZe 8 ) » {E U 2[RI PESEAT fm AN S W a2 sk ( 25

S E R SChRAY (R EIERAR BRI ) 0 1983 SEEHEMEIAR - AR R T4 - ACCLT AYJE SRSk
RILEH -

* (BIfEER) 5SS HET 6 MHER/INRINVIEEEEK E The Chinese PEN  HAth =&
B IR The Chinese PEN -

0 53 wOiEEARER 0 R CHEARIVEEE ) ALl EIMEEIIER -



82 (RF 1 F7 2 F 2 ivfiR) ¥ 1oy

) AT R E Z B/ A B R B AR - 55— 5 > Bt RICAMCL
HEUA AR A — (A b aRavEEeE ) B E FELAMRAY (3E5%) (Renditons 1987,
nos. 27,28 ) » BRAVIERHY (SZERFET ) Bk HIRRFCIESOEMN ~ SSOBRHEE(E
AIZH B BB AR (GESCERIGERET]) (July 2002) - VEEFIE L BS14E54
FIFEEE RS B —— R 2B R e —— AT AR -

Bi% > RIS 1975 FRHY ACCLT BTy (hotiEa a8/ i) ~ (&
i) - (CEREEXREMEI)  (BIEEE) FEE - HmERar il e
B B SR AT S BOBIEREN: - #E28 > R 3E RIS RABEORAVER S - AN
HOCEE ORETECCERRIES) - K2R HEAREERHIER - 5 T REBR
FAE L HIFa (A1 CEEESCREM M ZRI]) BN thalay (&) (thoaiasg
GBI/ ) AR EIREIHY (—J5F50E ) © 1975 SEHY ACCLT # - BREFEER(S
TR —REIERR]) - EIRASCE - MR Emt—E G A - HECT - (&
iR ) (I ERER) WERAVRLAE RN 285 L - R BERER
SCEAVHEGEE - Wik IR N HBUA TEMENE (40 ( SRR ) #sk T T
P - (RIKAY (EZE)) - 590 EHISGTEHAYE » #EA] ACCLT Hiflly » FIER
SCERATGAR B - SEr Ry FEESCEE (HI T ) JREZRA L T IR R R R SR 1R

(HIF4m RS AR P e R LR ) - AN > ([T EEEE) #sk B e By B R F i
(A2 (ERGEXEENRYI—NGE) sk 7 AR B eRMErIEnL (FF
1y (HE)) - BRI TR SR BIBURIERENE: -

4. ACCLT HyZLRHR RS

FEH o m2Hv 5 T4 234401 17 (athankless job) o i &

Lol (BZNE 19830 B0 9) e

BRI (TEIIRACCEES) (1983) HFSHAVEER - ZEFE—7
SR T PTEREUER B AR - DORREEIETE S (9) B UIJIRIFESCHY T
an NI S aBae 2 78 Y B85 by - LE3RIME CHYEEES - 5 (3)

W 25 BRI EE ST  sUEESTCC B YRR CAMCL BUM R %12 Renditions (14
) HXOR (B8 CEBI5E#T]) (WUE) - HUE The Chinese PEN ) HHE—FF -
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—— I LR TSR PR - BT AR TR ) AR RN BRI T
& % TR EERA ) (paraphrase) AR nfT—FRIEEEWLZ(FE - AR
SHEE GER TSGR ) © So— 7l > N RS AR B R BEsR AV IR SO A DA
(B4 ~ Ay SCE R (IR ET( 5] R BLORPE R R AT R/ NG ~ SRR
CEAHBSERRIIILY, ) ) » &S SR BN/ N A REAYIE U R s - 0 1 o
R ULV o
PR - AR BRI (W) 8 APIEataRssny -

JESCL T E s &0 8 f spfRiT A and ) (238)

JEI2 1T ek Beevp e fT k0 B4R R ? ) (238)

T2 50 A0 L SR

71 : “Mr. Chen, don’t shorten my life thus!

3 : A modest way saying ““ I do not deserve this honor.” It is based on the
Buddhist concept that undue honor or happiness may shorten one’s
life. (224)

SE 2t “Sir...you have saved us! Where are you from? ” (224)

B JESCHERTWIETERE T ERER ) T RAVER ) WEEE—REEE 0

SR AR AL T BRLBEE (domesticating translation ) ——BUE 2B R ERE
(Nida 1964) HYEF » DIBIREEEEE (dynamic equivalent) 53513 B Mr. Chenkil

Sir... » {HE¥3Z1#8“don’t shorten my life thus”RIlZfc A " IrEAVE , Hi# > Fi0
AR R —sE R IREREEEEE ST do not deserve this honor « AHG FAKER
ACCLTHYZ B AL B v h R BR A A S 2 TR &R » i T EG+ =
ABR A S - M S PR (LS EEE - R E AEEIEE - 18
ACCLT# - RPEF (IR ) BYEESCH 1 AfEE: - (et sy ) A=1E: - 5%
SRR CALEREL) AE TSR - FEMEEALEEMMRELRE > flaE (R ) 7Y

" IEARERIE R - NLRRFIEREEE - S S HES S B FR AR (IR B
%) (1983) HFHHE ACCLT (1975) -



84 (RF 1 F7 25 &> ivfiR) ¥ 169

Be—/NE A - EEE A T = (T

JE3 i3s3 A 2 j@gﬁnﬁi&&g [ e
Pz Lo v Lot o dof iy auiim a4 e ||

T meors | & 2 £ 0R - (103)

#73 : “I'm a turtle’s egg if  don’t want to quit right away!
“Thirty and she’s like a she-wolf, forty and she’s like a tigress.””
A woman of the she-wolf-tigress is the sexiest!”

“Sexiest your mother.. ! If she wasn’t trying to borrow your seed.” '

(82)

Hor T #T | Jes Byturtle’s egg » FELLEF 8fi#F% F5By classical allusion, a turtle
refers to cuckold, and, by extension, its egg means a bastard. > §+9 FProverbial
description of a woman’s sexual appetite. » 5+ 102 R ZVUTTHY R > 578H " {57
BE—RRHTE B T B o (@G5 T BB Tt AR AREE R S 145
fix !y (133) 5 E“Even the unicorn could not have sent you a stripling boy such as
this one here. ” GE{EFRHENRE S5 > 1 T BEE | Lt — P B ERF A RIS REZED)

s Ry PY 7 S B DA Junicorn » FEJIEERRBH L —E & Ky The Chinese counterpart
of the stork with this difference: the unicon brought only children with brilliant future.
(112-113) » FELERRESU( B - EEUR TaE8 T REBIR Bl VsE ol ~ HE
BRSO - RGP o FIREACCLTHE > RIZIEEL LB (X)) A
T IEEE - EFEEERE H VAR - AERRERVE S ~ IO ~ IR ~ thot
Febt ~ 2R FEEAYERFMMBLE - BORBIIFESOUE - AHECT - [FIH214E 2
GmAVCSTHEMY SR T (08 ) AL s A /N 8RR (358 RyJohn Kwan Terry and
Stephen Lacey ) °
—RAGER > FARE S LSRR EIEE T S A B T A EEE o 1R A PR R
AREFZ H—2L e FaieEslas? Bk RESEE B
FAbsEE o M H A A DU IIEE S IIEE - AIFEACCLTHE - A EIAVEEETE
BIEE " A5THRA | B > BEEE Ry Temple of the Goddess of the Sea (445 > MBI ) -
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2 5% FsMa-tsu temple (330 > SAREIALGE ) - HERR IR FR/E (PO S

B/NET) (1999) HIFFAEEREHY - B AR E S — N HEEHIEEZ A A
REFY

HHNLF G A BRAF R LITERBE S 3k iR
AL (F R ) ¢ et G ok o AP R i 3 T“Shang-di-gung Temple” >

TtRabF x50 X R ORL 0 RF PR EIGEE (B2 V)

R S R BB IR DU » R A BRURL - R - eIt BT iR ey
WOE——RIL IR 2R ALT-5% FoFairy Linpo (ERE+E ) > FHIEEAERE My Ling
Po, a poetic term for narcissus blossom, was also the name of a particularly beautiful
immortal famous for the lightness of her step. (277 ) - fEACCLT# » FRA % i A
JLEE Fypriestl B (425) < HIEMZIZEE) (2013) F5HHHY - AN ECEEE (40
BE) I NAER T A EZna s KGR (a2 - ey - HERA
Taoist—zd] » BEELEC N G5 3853 -

ERSFEMAYE » FAEZSSEMRAER - R TABIREAD  fFRHVstE £ L
DUN (0 TARSRE ) FERYE AT ) o AR o TERAGEEE—ER
EREALEEL - Z8550 s WA B te B ERRR R AR R B R
EEE (WFH "EE ) FRERAFENEN T, ) 0 ISR RS
i (RIEEE SR EE R EOVNEE) o RTEInERAIFEEEE - TR
PRI S GA HERE e - ot - i T B EEE - BB LY T HE
FyTao » JREBILEE o 28T » 1ERS S LEIEESORAVAIE » (P bl i R B G
5 R LeE A A& FunicornsRENEEMIES - RIRERTZNEA 228 %E - SLUIHE

(EAEE R RT]) M MEEEEE (B5E) I HBuddhist chapel (28)
— i) » BShe was telling her rosary. (32) > JREfE FHAE #aaae - AHE T - fy T HE
PR E S LR YA (purity ) - FTAERIAF A fmir & et — bR A B —
— WAL {H47E Rymaster (ACCLT#URNRAIE—885) » BAIZ &3 KShi-fu (41
AR (DIRAEH) %51 - )

HESR » —REECSUEEERRE L (IIEE) SNEESGEEN A - (HEE S
SABSERAVAERRZ AR - IIEEAY BRI AR A D - Bl AT ACCLT HY AR
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19754 » P R ESUL T AR 2 - BEEE B feng shuiB{Chinese New Year#f.00
MEEEREA——FE PSR ER S H - IR TE A0 ZE - 828 3850
BT AR B SALAT P& B - PTAs R AT -

BNV FS R S —TER A T EREUE TR A EINRE - DORREREIARAE )
L ACCLTHYJF S BT » IR ey S5 B I 42 RE S 2 B It — BHARARAE - DL T —
SeEY=1E

"LBAEFE - B AN BRED JEEG G- o LR LA
S FREEP D RAET RS LT A SREAR AL N BRE
EphAsiabos Rkt T B R g - (85)

a2 Al B 5% FyHe would start to cuss. (64) » BHZX » BIESEANEEE IR
BT o KHES EARER - ACCLTHYEE SR 2 7 2 8RS - At (ot iass
B8/ N ~ ( BIREEREE) - (B GBS RS) ~ ([BIEEEE ) TMRHIUETEHY
RIE——& 25 @RDHIVEE LRI IFRE R AEIL T - BT —#
# o BRI DR T BN RIEEE
MRS o WMERAEACCLTH - gLH C#EE TFTRIERY (EHE) » MmIHEESC
WHEIRENRE AR - BRERE LA S L IHURE B - 21/ N —BrAamr Y
S/ EESCHLEEAT ¢

NBRFIRTERE -0 PR R RER - BREEFIFERI
| 1 Jﬁt%q”‘ﬂ,’f%’ri\lkm

FRowP AR -Fo B A N B Tpire xR do o (481)

As the train neared the harbor city of Hsin-kang, the sugar cane fields
rushed toward it like waves. Ch’en Ch’I hou !, a young man in blue shirt

and sun glasses, took his black suitcase down from the rack and glanced out

of the window at the green leaves under the setting sun. (443, 5@ BT
iy
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BT TOOLAHEE/NEFE ) VFEEAE T "OOt , 4h » HEEAZETX
H—EM T FRA L RAESF TR - EREANEERA MBEEA o SOCEIE A5
BLHE AT WIEEM#FE BCh’en Ch’l hou is one of the common Chinese names.
From a proverb, cheng-hsien-chi-hou (GRSEE{%); which means to carry on ancestral
tradition and to blaze new trails for posterity « 55— 75T » MR IR S IEEFERE
BEEYSRES (A1 B3 T UEDREE T T [ o S (EERRS | BYEEE) » REREE S
ALFEEGEHEESE AR

PREGE A D - BEF Y T LR AT AL FAR
LS A2 RS Sl e S e LA
RAEEAhE (Mg g ) Apechie | A A% 590 S dndeig o b1
TTRHEEFR o B A AR T - LT o T o A T

- FaA ! (484)

B —FEEGEE > 55 Llhad his supper (446) 75 - BEEAREE SH UL
BOREY T B T —fROREE S DAUREIRERT Ry TR | AUl - 5
EARMEEAVE H - TREEER A TR 5 (490) It—EHSUERFAEY) 32
Fy make noodles (451) : M EGEBRIEREHEE - BEHIME " A EA NG E
SHEETRRITER ) (491) > DIRHEANARIEE ~ & SRS ERUHATIRAL - K
R ERISAREE - o AIERCREZAYPIT AN - 17 AR > B Bk

TALE > d mr g AR A IR > AR R b 1T FACELE -
Moy s AP B2 AP ?  BE ANk - g BF T g
FRAEREEFRE R T RIPIRIPRTREL o 7R G X R Gy A

e | (490)

R LB S HAg (RN RS s N R — R B O 2R A T A
AERIEYES - SAIFT RIS RN - 5ER EEEEIDLIHE
BEOMESEL - gEIU T S A BHHIEE A EER ?

SEEAGR - FEIACCLTHYSLEE » BNV HAREE ]S © IR FEARBRIIR
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{ESAIRTRHEERY - BRI RE IR
g (L) SRR HYEIEE R -

AR FTREEE MR XES - LUT RBAFR

24 i ik X vk Acdh e 42 WILE o (221)
The black sawteeth of the mountain stood out in relief against the

auburn-gray sky. (207)

SR8 Fjsawteeth B[l SR B SCHY RS XAse T HFitid 2 (245)
2 FyYears flowed by. (230 ) JMEECIREE T RE) WU E S ——IE4IPeter Newmark
(1988) FrEsRAY » AIFRAESRFHENEE (literal translation ) I - JELIEFR N
—{BJ
S iH - EEEERE AR  EMETERRE - BIOVEE
BMELR T —= XHMAZRE (Nida 1964) TiRAVBIREESEFAN - 4L (1)
YA B

TigEA RS - RF TR OER 7 BASVET AR RS o(221)

Even on fine days, wild desolation reigned over this stark landscape. (207)

RO e E T A B R EGES reigned (152) T AIAISC
fEH JECIOVEIRRE SRS B R L WATRN i — PR Tl
SCH BRI S LR AR RIS - (R A BB aItbmie: (55—
SR AR ) SRR N PR AENREEEEE  BA: @A N ERERL (65)
% FyPress several bobbing apples down into the water. (46) » B[E¥E#EE SO LHH
LAY T EERERL ) B R UL apples ¢ BRANARIZHNNIE T L & EAm B LAY

(303) ##%As if he has a hot potato in his mouth. (288) —— i —#uy% > thiE
RSHEIERERIEF RN R L5534 5% FyHe is as strong as a horse.

(EHEE » 2004) » LUBSKIEHAYILSZ (authentic English) ——fiiE AP Ry
TRIEBEHIRRE BN AR T DA IEREI | (490)
22 he’s at an age when he can eat like a buffalo! (451) > SANFTSCEERAY » T b
Ky | 225 “make noodles” ©




B g g A4 5 R R R LR B 5 6 89

TELE > BT HEAE— 5 | A B 2 1t (Hermans 1999) ARE " #i#E , #Y
Sl o B TEEE (Toury 1995) A REMEIAVETEHAE » BR T AISCHE K AVEEIART
#ji (preliminary norm ) 4b » [ BN ER T ¥J4A#E (initial norms ) BT
AR HIELA » MR R EEERNEEF RS - WA (adequacy)
Tk EEMAEREUL - BRI EEZME (acceptability) o —fEEFy » RiIEEBHE
AR EFESSE L RERHOIN SRR LR - B R E RPN - 15
A EsREr g B T s | BT IERE ) ARSI R S E(EEE > b EEE
BEE IR EHE EERE AT LIFEH ¢ (a) M SO EI G B Ay B R
(regularities) - B¢ (b) (SEIEEE ~ HRES AR HEEEBHINY EAGRIL - sKE
FERNEEAED (BEPRE BB S I — PR LS ) - #rak e A RIACCLTH#
IEIEESRIS AR R > 5L (b) HEHE @ e GEEE) WRHEREFSHE - HO
PRt T HEER R ARy R R AENEE ) - IMEE ThEa B R R R %
I ACCLTHYEE SRS EAF &It — AR T RIS TamaE AR T8 A
HIBHEE ~ DURAMBERVEESCERISN - 27 (a) HIEH @ TEHZFFHLLEIRSC
BAER SR AT T AR R - AIE AT U SR B LS R L BIEE () Ry 1Ry
RV - TREE R L — SRR B R & - 3R > TRt — NS aRiE - S350
BT — LR BEEE (EEEE) BB SIEREEAYME - EE4RE L
(a)~ (b) M{EGHEIAVERZE » DEBIINEAR R K RS BIEEA Hary R -
FEWE  ERNESE T HE S L BRI —AUET e B
PRI 53 REEINE AN PTRERY - fRBw LRGSO g A S LR B - R
[ Z IR - Fam B RS R 2 RS 2 R BN - T Bt — g R e g a Y
FHY B e - B REAEARSERS R IR SR RIS o R A
(rules) ~ #i#3 (norms) FI{E A Z4F (idiosyncrasy) =7 - DIFRRIEZ# - IR
TIBK BN EfF RN > HEREAE NG 2 o &8 E R e LA EtE h s
5 i HEEEM AR (128) « BRIL 2N - HiEE S 0 R T R R (R E A
72 A E o FAE B AS BC b AR Ay AR R FCR A R A E K 5 RO
(convention ) A Z4YE M BHIEH! - R4 A1iE A By [E#/ N ( Hermans 1999 ) -
I AR ES - il ACCLT MY IR » D] B4 5 A= E A R A E




90 (RF:F7 - HF i F) Fl6Y

Bl & : PR R EEER SRS B E S EERNFEREEE]
iGN R R - AR EIRER It — R Es A BN ERESCUEA
AUReESE M - (B SUEET T A S (AEEI—REEE) WEE -
itk @ [ERFEHAVE @ [BE (Toury 1995) 587 » HHIRRFATAREARER > HiRL -

RREAE N B =B RSB E A SR - A e th R R —8A
FHEARMEHAVFUEIA A EEAVAEINZ - BHE (Toury 1995) tH5gky - £
FERREY AR A KA B A A RE - AT DU N AR - R
P RN EAF - SCZIR - B - Bl A e L R MR S —— IR AR
SER Y AR b ERE O A fm i S B AAY S (40Shi-fu) -

5. SbEARVERREL

ORISR - & & RSO e bRl e (SRR Sbad) RUBIRES RS
B RPRE - R ERE SIS TRy (SL4REL) B SLE S EIGa#iEE o]
Z ' E M, T 0 TR F o DUNERERE RS - AR HTTE

Ao R Ets ] F o ((HhFE) 196) M
A third attendant, second attendant, curator, and, finally, he had arrived at

the honored post of a master connoisseur. (ACCLT 182)

MHEA AT — GRS R EEACCLTHY (S7bad ) BHEESRNg /#HiE - fEit—
N - SRR R — RO bRl E TR B M - WA R RHERR R A A A
TRE AR S ERA 281 > A afam U bR ERERT - BETR L ER
AL ©

/DR — REIR R (Sapir-Whorf hypothesis ) FiRaf = ESEH VIR -
AETE (2005) 12 (HIEEAGE) E¥HSUERVES » TRER T I — @ VIR A -

" ERENERE S R E T EAVR e LR - MRV ATE T BRI RS —T) B

BLEEW ARYESS » B S TR o BURAT U7 B ELE 25 R N R

1 OREMIESCGESCS [SCTEBS R - ¥ LUREEFRR « B T RISOEA ACCLT ~ CAMCL ~ CST 4) >
(oI SE/ NG ) M TLCE 5 (EUEESCEEET £2:.51) ffE CTLAS ; ( B )

f5F8 VBI ; ([0 REEE ) B5HE Gl 5 The Taipei Chinese Pen (Winter 2018)f5%% TTCP - ACCLT AV

A HREIFRACSCER S ) G (HRFR) ¢ CST HYJRSC (8 AR EZ R/ N ) i (BaA) -
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iR be (122)° 55— 771 > B RS bl i 7 R AYSEEE FyCulture-specific Item

(FERECSD) » h—flraBHRRERIE H U bEEn TR E N ) — R e - B2
A PR T I | /U5 328 L pe B IRy R HE RS  BUDAE SR (i
it) AR o Aixela (1996) FiRCSUZ " SORMRAYEEZ » BARSI(L (s ~
fliy ~ SCE2) FAVRERAERE - st nse G AR ) (14 EFHEE
5|H Yang 2018, 35) o Alvarez & Vidal (1996) 20k » T 4aSES AL » SESHEM
— VIR ESUEMEY) » IREEE 220178 R SBRE (culture-specific ) « SALE
NEEREFR T —F - RRRSOCR B S CSUAR M b2 52 TR R S PERT
EEN AT RE B R AR © b2 SRR L FOCUEERIIE AR S
SO BEEESCULG A B S - | (57 FEEE) - B bR
BESEIERY " SUEER - U7 - S FMETAIERE (Nida 1945) HREISULE
SEEIEY RV e - RIS OEES & T BEA R A LR
Fi&E -

TERGEIEE SRR 5 - PR RN 7 B8 IR S AR E (Baker 1992
Nida 1945 ~ 1964 ; Newmark 1988 ) » 3T Sb4EAYBH -5 I 20 S LRal VB
BELTHESTIFE  ——#Chueh (2012) AYRE LR SCHET (4L T ) BVSULENEE
[IRE - BIS I TZREE (1945~ 1964) M5 (1988) AL » BT
Sfem o NERYIBHSR G BRI ARGR > DABEELES

Z3iE (1945 ~ 1964) 7 (1988)
(1) H 744 7&(ecology) (1 B4R (ecology)
(2)PE Ak (material culture) (2)9& 7 Ak (material culture)
(3)tt & {k(social culture) (3)%132 321k (social culture)
()50 (religious culture) (D% ~ Bin ~ 58 - 12/ - &
(5)sE = b (linguistic culture) (organizations, customs, activities,
procedures, concepts)
(5)F-84E1731E (gestures and habits)

AT (1988) HARENERGIANREN T B (bR > @t h

P BRI L SCER - REARARFE SRR S B BRI LRSS = UR
(B HHA 2021.01.24) -



2 (BF:F7 ~HF i F) Fl6Y

FESLEIE - WA S THEIRE R BB IR T - T B RERR R T ~ A
I WE S TESUE ) BE T ARG - EEURFENEYIIgk (10
“sake”) » FEEIMSA (chalet) FIXTE T H 5 T #1223k | B T TAEBLRMAE (A0
“amah”~ “regga”~ “rock”);" 4H%% - FE - EE) - A2 PSS RIERE TEUE -
g AR RO BileE T FEAEEE | (A spitting”E RS R T RS
ZE - B EEANE TR 2B (95-102)

ESTEHAYE - FRAEA social culture —5] - FEARZEBLA G Tery 0 004 -
arlER T HE by B TR — B EGRIRTEEE SRS 5 (IR
12) (2005) #HAYHEE o BHE » SR ZSHVRE TR - € RIS —IUt
TEABHERENRE « AHES T > FRESIHAIT social culture PRIH &350 - SEHEEE
SR TttEsUb e 07 - AR TR BT B (3) HASUE - (4)
& - BiE - TR 1B e B (5) FREIEE - DIFEE DIA T E S
JARY g Sb L - A BN AL ST RISRBGR B S I - SRR R T o
oAb BETHIZR » BAEE R— R LN R AL B2 » TLAR R R
221538k (perspective ) FT{SHIZRAYA[FIGESR - ) BLtb—Z=RBAERE R RE B
&RAFE R =88 » EFAKER - T 0L ) EZ AT DI ALE T gL
by # - fi% o RERDN TsEE b B NS ERMREE B Bl
HE AU R sBAVENEE - RT3 AL o -

AILAEERYE - i E SRRV EREGEER B g B8 B = —K
RS 7 AT — T bottom-up A7 - WHZE BRI HI =G EINVER (SEE
BE) > =AM - MRET B R - B2 RE B MEVR G N2
LIERHY > 2 EH overlapping HYEIG—JREI - 5% 5 baa 9% 14 =] AR A
FEME (SR #9978 - TR B8R/ N EE SR Eh—REEAEN
REAREER  EE B\ ILOHT - BIEEE - ERMEAREN RS
ST 3 ECBIEE SRS AT (B b Ih—BREHE MR - MR ) -

5.1 BRAERR
Chueh (2012) {5t > FEECMIHYEEE - ATDUEEIT ~ SOUBHYZESE - 419

16 & B AF Descriptive Translation Studies and Beyond (1995 ) 158 MM I BNEERHST 5 fHER T -
SCE%a (1995) FoREMEENEEANEE prescriptive (HiduM:) BYBIEEISE -
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Bl EE] - RIEEES b AR HSUBEEEELUE, 7K Rl » S SCiA T E
AR ) MHEERY SRR ATAE f2a sea of debt; XAl 3 ' #iea1+ -
FEILL 700 S e HH N R B S LR Y 2 52
WARTSCATA > FELEMAYEEA b > nT AE S| R S b2 B H AR REHY 2 2

Bigns " N EHERL 5% RyPress several bobbing apples » BHAAE R Ry 1 LR
7 PEITHIRFESR - 5950 » i TR S (DU | 32 K5 As if he has a hot potato
in his mouth » JR[EHEEE  FEAN » BeJohn Minfordf /20 - Hig /2 ELIgAE BT~
TERIMETHAY - ( TLCE 249 )#£3% 0h, yes, they're all just a lot of nobodies... They
are the ones who have to do the fighting (TLCE 250) - H1Kk TFERS | B E R
A REMY S LEE » UL HIBHERS Lt — BT E HRAV R RIS 5

H7 HilZ spend money like water

B HE > MIEEREIFSC (betel-nut chewer ) FfJIEFERAA ©
5.2 FECUE

SEAIRISCEEBEY T EREA ~ TAGHER T R TR I
HA ] AESE R R BI T EA TiR - /&R ~ Z005% - SRR RS
Sy ke TSR BT R W MR B GNEE - hOFE X AT oy R BHERRY T R
it | (footnote ) FIFE(EEF S IAMAYFEE (hidden note ) « FiSEERAY " EFFA
RI/Z Pk & 574 Shang-di-gung Temple » AGRANGE < " #51HER ) RIS HeAB A
A o T ERALT ) i RFairy Linpo (BFEE+ 55 )  FIIME: - EMEEEN

SL090IF > WiDavid van der PEET (HfEEF) ¥ " & - /\&R, (GI207) 35
General Xie and General Fan, the two gods guarding the gates of hell ( GI84 ) 5474
"ZCh# ) 3 RyChinese goddess Nu Wa (TTCP151) tA[HZE &> & - E&
FH -

5.3 WrEUE

AR BT R ARLTE - AIETSCER Ry T A | TR D s TR
3 o HIRIE > SEEEREL T AR SRASRES TRy ) RIBRIENREH 0L - 2 5
make noodles - EZFEERHER FIHYHAM I TA THEVK o S RIEE A
T



94 (BF:HF7 2 HF i F) Fl6Y

Bt oo vig B Rrkd ? (G1207)

Silly boy, where'd you get fengyuan ice right now? (GI 84)

ST AT RN (b TS ) VB - SRR AT
19 "B Cailou) 4TF

g A kP R ap 2 iF % (GI1207)

Grandma was sitting in the gilou, where the light was good. (GI 84)

5.4 &3k

HEg - Trhg ) 8T ob ), BEMEE—EE - EER AR frAry T Uk
ar] | B A] DU LR > 92 TSGR S UL » T K L s - (HRER 2GR -
SR T DAESARERY - &y =T ¢ B BB ~ SRS ER sty - B TR
5o LN IR w2

B BN GEE T T IZFE ) (VBL100) —— LB IR A &

NEZCCARSE » WEEE R Fywent out to a banquet for a local religious festival ( VBI

101) JRFE N H SR BOR 0 - 5381 AORITCHE K > ACCLT# Y feng shuizChinese New
Year/J[ & HLAH

HAR - FESE B A HI B T e R TRV SRR A T RN
st fe T BRSNS ) o HIEE Ky Chinese sword-fighting romances ( ACCLT
262 ) B Qiong Yao romantic novel (TTCP 61 )~ #@{2Ek T | JNEHE » 095 (K
B ) BREREE o R e Ry Pa T IEAE Y SO LEE - BEEPRI0EEL » 5iH Thunder of
Retribution, the title of a Chinese opera about a disobedient son being stuck by
heavenly thunder. (ACCLT 280) - FHI| » FF5EFE s A\PJBLISH - 28t 7 PR EL
HeENIEEA - A0 TR ) S R E G #RE K P an keng (1348 B.C.) was a king of
the Shang Dynasty who lead his people to a new capital where they settled to the end
of the dynasty. ( ACCLT 408 ) »

f% - TBaR /SEBTHY R —— RSO S amaBay - A1 T IRV R R T IRV
Z Tt T T =R TR FEREHYISEE I - FE N
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A IRIT BT FA ) BEEEE - 54N » HUERAE (ETRBRAYIRY, ) (ACCLT)
Y TESC ;) (Master) ~T KA (My lord) Z5f85E /UEfE - 200 (FAHIF8%)
((lEERER)) #AY " lfF, (ZE A Sen-ah) » FERILE -

BEEFR LA AR YRR BT T B % ) (3 15, WERA %)
T EE - RN RE BB ME SR R4 2 7) W8 2 MR 2k - H
T SOCAIHB B — » SRR 7 ek - s TEAC TR T8
55 Mgl TS BESCHE AR Fyuncle < ESU(LE B EH R RUBHYA L -
BV AR AR DUEEL - 45 ~ 18 - PR ~ 4Hk  SREEEAERE - BILIfE (/N
FAYEE ) SRR ) e Rl R NERSOR AT 810 (S5 R Uncle Pi) »

(BHHHT) (CST) #AVIER » AfFA/ZUncle——=Uncle LuckyEdUncle
Woody——8fERI] » Z L@ T AV ERE A RIS o AR50 " {12
% > JF KyGrandma Wu (ACCLT) 5 2l CHRIGHYH ) #EHIREHERE ~ IHRLIF
8 ~ FOFTAR » S5341 (1L ) (ACCLT ) #HYE(F 4H4H Il /Z 3% Ky Sister Ch’un-hsin

(257) » A hNEFfEFESister” here is used by girls to refer to their friends (244 ) -

FEFSEEEE - SNSRI (EMRE © 2 a0 R 55 s & -
5 AR - RS EE Y » RN T 28— 1L iR
mother ~ father ~ brotherzgrandpa * {H/DENE K & & ——41Mark FRIEDMAN
£ (EBNEME) (CTLAS) # > BERKZRAY ' [aE , Fs#hAh-pa o S5—{EH[H]
REAIE T HHT ) — AR T R #53% FySecond Uncle - (HULARF T —BF , 17—
BB | Be% Ayl-lang ~ Er-lang (CST 326 ) > F/jlEF Literally, first (second) son, here used
as a proper noun. ( tr. Jeanne Kelly and Joseph S.M. Lau ) o S5 {52 £ /8 L HACST
Y (B ) ERNEEEERERNE T "2 EiEkLao-wu 0 H
fiIEE Literally, “Old-fifth™; one way of referring to the fifth child in a family. Here
used as a proper name. (CST 81 )~ FEFHHIE T4 ~ FalR/R PR E5EI0:E7% (Kun-ch’en

17 S T RO | SEEEE B one licentiate of the first degree » FE [T The highest graduate of the
Hanlin Academy, or the National Academy of Belle Lettres. The conferring of this honor by the
emperor had been a national event from the 7% century to 1905. The Chine term is Chuang-yuan
(ACCLT 81) - JufiEifft (FAHIF8) #AERE " FH4 , B Xiucai -

' REHE AR TR EUCEAER > 585 Aunt Sung (CST 232) 5 RN ERIEEREUE
HEEE » 40 " A | 35 Kun-ch’eng Sao @ [fj7& 1115 Sao: literally is an older brother’s wife.
K’un-ch’eng Sao is therefore a polite form of referring to K’un-ch’eng’s wife. (CST 212) ; [a[4RRIIZ
2% By A Niang > JJ[IzF the madam in the house of prostitution ( #£4 £ Earl Weiman )
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Saof{1A-niang » 225118 » [E—FR AT RBI4H R BENYCSTRYRHA -
HE—REA EEXEW " IREEEE T3 - | (Gl 213) &R
I'm gonna buy that watch (GI 91 » S8 R FFTIN) » IMREBURTE T 20k
( Taiwanesesness ) * JF LA EH S A DUEES 2] So— TR ERAY R © Bkah - 0|2
Fyprofanity » B 5" B | AR ECAR (RPE T EGEM)  HH S Y profanity
RIZFfaE ——2 " TRELMm T | MHRE - IASBRAYEIEE "8 Bl RECEAW (&
i— ) (CST) #E 5 fGan » FIFEMRERE A profanity (79) » AIRTSCE R
BENEE D2 CSTHAYME - SCHINERF T HRAY, ((BF) 32) T&Eh
I-niang > §9{LAIEEEHH A Taiwanese profanity (79) « JE{LIHY " e AR
HyRlES » RE(LEENBI A CSTHRY (B/FIYH T ) » HE & “Your mother’s!” »
s¢CST (#f) #Y“His mother’s” (154) =;*“Mother’s” (189) e e L
TECES (mother ) » FHEZ T » ACCLTHERIIZEE & “Damn it!” - #&5 7 F LY
mother B 52 » B RRHE N > BIREIEHENRLEE - VEMEASR (£
B A) (2000 ) #fHY“Fuck off!” ~ “Damn your mother's soul!”5¢“Fuck your mother's”
——H—{#¥Fuck 2 & ; H _{fmother” B4 » {HEM BT E W BN
KRB EFEHE -
iz AR IERY S SN EREER - =AEAUNE LUl T B
TESEET ) ARAETE T T HEEEEEE BT IR A TR E - B EEE
TESESCHE RN HIE T2k - BREREHIT ¢

1. g% | SRy (VBI84)

Get down on your knees, you ungrateful piece of shit! (VBI 85)
2. THFAFAE? 5 (GI211)

“What are you doing, you little mischief?” (GI 89)
3. "HFANEHEY > Ji 7, (G1207)

Don't you know children should listen but not to talk? (GI 84)
4. TBSEEALF - IRE R 2, (G1218)

You rotten boy, are you begging for a beating or what? (GI 97)

¥ UNRTSCER B o ETRENEE T ALY ENRE L - ACCLT fyfmER{L » CST RIZmE( L% -
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5. THA NZEAFARMER Ry 2 5 (VBI278)
Do you have to discipline the boy in such a way? (VBI 279)

5.5 sk

W= RIWEER - AlERE IR D ORNEBRIKEHTT ) - A
b EER SR T T REE (B, B TEEEOR ) =AY - DUT
73 E T

B ARHF T (A #2) REAHEE  EEAHIMEER
B RIS (R AR — BB T 2 MR R ——AIAI SR e (i
HF ) Y " PREE 5 BYBT o thEE DL R VAR > A1 (EIBYHT) ¢ Wu
Tien-t’u... Your names mans “field-soil” ( %=+ ) .Your name should be Wu,
Hai-shui, Wu Sea-water. (52747K) (CST216) —HA | - e & HYEER >
s ARLEH A - R T RS - HERE - NMEEEEFET AR
ek (EEATGE - Byt @o e s REEMEFE ) HiEk
AIES S EMER - UM fisne 2T AT - IR SRS 5]
HYEERE > 0t ~ T~ &Rk - BB - T~ BB EEKEK - 435I S RyPai Mei »
Ho-tzu - Jiang-t’ao ~ Hsin-hsin ~ Wei-wei ~ Ying-ying ~ Chiu Chiu - 55 Hij a5
REER )~ T ERER ) BT B > fEEEERChu-kuo ~ Chin-leiZik’un —shuf% > EfE
JEFR RS T AR B (RERRD T Mg e o (8RR )~ BT 22k (IR )
N0 (FEEHIHT) (CST) #AyEE » BTG mR A R E— (5
HEAE TRV T B Pois JME HEE  (H35EE By Ah-jungf% > Hil Elost in translation
T o

bR 7 NS EREEE - MAEERE RSN WA EREE—E (BB
H) # » JUKSE K eng-ti > B57J7 5% FyNan-fang-ao > J1{71F5% FyChiu-fen-tzu -
[ERFEHAYE - /N - ZEAEE TIRNERINT THUE ) EZEER
TN BEAR TOUR ) BERAHIRE  FEAIEA T HEE

7 > HEA TPV E RO P Ry D - ESFSCEE T ARRIPS
Ay N B RN S PR AUE SRS - WIRTSGEEAYERL (Uncle Lucky) »
ARIFHRL (Uncle Woody) » 2 MEYAAF40 " B4k, 5% RyHappy ((Z1LA) 2000) -
" TLACHE | % RyAunt Five Flower (ACCLT) - HoAth n] DIUEERHEARRE] ~ HE
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ACCLTHIfI+#H Big Wealth (K'E ) ~ Big Wheel ( K ) ~ Little Stay (/[MF:) ~
iE Lo E R TR AVAESE o AEHD
%7 > ACCLTHNERKIEZ ~ EHE L& FyPeach Blossom Creek - Old Dragon
RiverffJf5 ¥

TEpkEE (b)) J7m > FoCE RN A 8 R R SRR S
AIELigr (SLs) - BESREUAAEESE - 0Yang (2018) FEEMEME > DL T KIBE
M BIEHEE R B > AE YangfEERHE - R BALEREANVEE R 7 5% Rlike a fallen
jade or vanishing fragrance > {REFJFSCHEAVELIT 5 (mfF e A0 Al Epassed
awayllt —EEE% > FaEIRE o H RAVEARFEALR @ FUPSR4H) > FE=5C LR
W AR EAE R U

Little Dragon (/\gE ) ~ Little Tiger (/NFZ)

(1)— M E—BEFE(( &E4<) 153 ): A blade of grass, a drop of dew (CST 227)
(OFEZEMFIRREK - LR AR T o ((FEL) 296)
To get anything out of them is as hard as an old ox has in trying to turn a

millstone. (ACCLT 280)

B0 " ERIZIEA VA A - B T AR 2 EE =R ((RER)
296 > FERFE R PPN ) » BRFEEE T AR SCHYERT » 8% 5 poor clerks” ~ B “they find
they’re relatives in some way. ” ( ACCLT 280 ) ; EAth4l " A& | 1 AE%E Fygradually
(ACCLT 402 ) 535" feA BT+ R R R (VBI 78 ) 3 FyNever chat
with neighbors, never gossip with them about other people (VBI 79 ): RI[f&EE 1T £ | -
"HRR PR FROCHEAER—— ERREERER - I & T HEE
Fykilled > " L | 3 Fymartyr > TR | 2 built up a bit of courage (FIHE (&
IR ) #EAY (FIREC))  IMEAEIRMESCEN T2 T8 THE L FULE
EEAGE SR
Bef% » AR RSB SR T EEESOR ) B TRNE— K -
WIS s AR YRR - B0 & ~ Pl ~ ff g ~ Pl ~ AP SRR LI Z5E 200
A LRI TR o BIZE) (2015) FEAHETER T —FNRE - 5 EE
B SR R LENRE - AR T 2B ER U ERRE—8f - &
P~ HEBSGERYIR AN E FR %550 (b (multi-language/culture ) HYJF
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3o DU HS SR -

L HERE T EREE ! (GI218)
Something has happened, hurry up now! (GI 98)

2. TIZ&EIEEmRIEIER] - 4 (VBI274)
“I would rather die from smoking than die lacking the enjoyment.” (VBI
275)

3. THUTHHSEZM 7 Py -, (VBI278)
“Where have you been all afternoon? I couldn’t find you anywhere.”
(VBI279)

4. BEHIPIBEEBE T - (B4) 140)
Our Pai-mei’s off to get a husband! (CST 218)

5. AHETHAES NEG S RBRME - 15 | BEFISon P -y
FEfEk--- (GI211)
Alas, I can't tell whether it will be the northern or the southern half that
will sink to the bottom of the ocean! Not a single chicken or duck will
be left, such bad luck... (GI 89)

6. Bl —(EnE IRy =2 ME B AR SR T ORBE rock: - I IE R pub Z2Hk
2 4EE S - (GI193)
But now, alone on the dance floor, jiving to rock music, there was a
drunk foreigner...as the pub that day was featuring a live band... (GI 64)

7. 24 depend on {R{FI-EHARY H A2 (T - (TLCE 259)
Of course it depends on (he used the English words) what your
long-terms goals are. ( TLCE 260 - 5&:8 &FATi0)

BRI TR S35 1B R ERATEE R RATER 52— B2k -
tAAH7 > SUEBESC HIF S R T SCE » A - MIRERAECSTHY (i) # - [Ff

N HWHPIF IS (FANFEE) (G) - ZAERMVE R FiER e Z B - (HISGRE
EHE TErR o 40 FEE S E 2 (213) 3 Got a problem with that? (91) B4 @ K5
i (216) =2k Let’s go to bed now. (95)
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flIEE Taxi is in English in the original (158) > # 28 HE ST R RERE A - MBS T -
HEERIZ ISR, - WICTLASH#AYO-gasan, you sure know a lot. (297) 2¢O-
do-san (304) - 1% » TEJF(F ERSCEEAE RLL T IESOEE | BERAYEEE
2% ((BUEERE ) ) #AYGan (5F : —FEELLIIEY) ) ~ Dauvi (5F 1 KFEHHIER )
— RN E R HAERE ORI » IR -

6. &5

HAGETIRER  ASCE SRR RS A T SRR B R/ NS B R AR - AR5 |
FHENIEH /R B E B AV B R - S R AV BU G BAR B # - 55— 7 - MUY R
BEAER » R R 1R An Anthology of Contemporary Chinese Literature: Taiwan,
1949-1974 - &S BI4 R v Bl A S B I - BB IR SO R F
HIRERYE » HEFT /7S - EERETHRES - KAg F2ER - 18 e i 2 i e iR
EIERACSCEREEEE ) AR T FRMIEREUE 2 A RYEIEE - DOKBRERRAE S
st G R R RO R S kb - (EEE R AR SR g RYE R EhRR Y
FHER L BRSCUEENIEA RS B A CUENPE RS IBXE
HEEESC s B AN B (RSO AT e —afE Al - ARE ] DIB T
SRR R LA B EE TR E EiE VB E A E%F (idiosyncrasy ) -
EAEFOFEAEREEM - FEN ROV - Bl REYE—FFHT ARy
ACCLT 81 CST » a] DUAMSILRFMEAYELRT - SR B S—f HiE % 2N A iy
(rémEE B Z MR (ERPEDCEE vs 2R L SCEREK) TR -
S—J7H > SRR ET S - 280 1999 FEERINZEMR/ NGBS - HEkEE
RIS LA ARRAVEH—ERE LU ~ FRiGaIERBEE SR R -

FEME  BLEE - HEESEN IR —EERERMFEEE 3%
(Venuti 1995) #fE R TIHEEE - 11 EABMEEARIC S "B >Ub , AVEERE -
PR &3 0 b——IEANZIZEE) (2015) f5HAY » BASEIMER R [FIRE S RNV
TF% - SRR EERE » 70 FRIVEEFEERS » RN RS TES
TEARARKRIEAL - ZFFIFEERY)52% (contamination ) FHIE NE/D - iz 2018
. The Taipei Chinese Pen #H T —— AR MERIAI T Rytiiefiy ( \BG47 &80 )
—— B2 Bl 70 ALY ACCLT #AYIJFSCAELE » e HRAZHERIER - &
A LR E B A R RURENEE 1Ty RS ) SR A - Bk - A
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WA R T RS S E DIE RIS - SB— 5T > DS LSRR
FEAE - FEEY ACCLT (1975 ) 1A 25 B0 i (20 =] B R ECRPE AV R/ N ) -
VBRI B RARIERESCBE > 1F 2018 FEAEFN ( A\ Basteaselx) # o 5
H P77 B CSTAITESE HiEhsm b=y > W FRPR

(E'B8:¥2) (The Taipei Chinese Pen) Winter 2018, No. 187

(NE&EREE) FE v

General Hospital ~ (Translators: David and Ellen DeterDing)

2245 (151) tr. Chinese goddess Nu Wa (60)
A ERE /N (151) tr. Qiong Yao romantic novel (61)
5t (IAIEL) E£(152) tr. The Scream painted by Edvard Munch (62);
geFt (EE ) (152) tr. Rodin’s thinker (62)
KRZETL(152) tr. A Big Mac hamburger (62)
Hr S EE B K25 = (153) tr. an early summer morning in Stockhom (64)
— gL o HEEKE EEE (RS o Stockholmsyndromet » (153)
The road headed north, straight to the Stockhlom syndrome. (63)
JE#x(153) tr. North Pole (63)
9. ZEERAVAEHEG(154) tr. Roman-era plaster staute (65)
10. ¥MEE S BRAEAERFE (154) tr. Greenwich Mean Time (65)
11, {4 RERG S Hello Kitty fyJf e (152)
Then he understood the pain of Hello Kitty with no mouth. (62)
12. FFRAVZESEH party ? (155)
Would there be a party in his funeral? (67)

NS kR

>

FA L BRT AT I8 T2 M T B RV E RSN R TP Ay s s
HAtfsmE 2 GIrfSsmE - BMRECESE) ~ &% (ORES) ~ Eiffoin ( (1
Uk ) ~ L)) ~ WK R R A S - BT R REEFHRICUE A
{E&7 (4Stockholmsyndromet ~ Hello Kitty ~ party) *'——+H1PR f 7550 (E5 2% i
Y JESCP R GRS T - &R MR & e R s s
SRESREUFA LSS SUBERFERYAEEARE - K RaEE] T (55887) TFoCHRb

2l Newmark (1988) FEIH A B transference——H: 72 B[ email 5y transference © " (FYEGE | BIE
mwst
E o °
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HYIBAE -

BEZR IR EIAY RS G A P - sE SRS A1t - B P B
L WA RS - PEOT OB TR AT R S bEER BN
G MELSILEEF LAy Chinese New Year B fengsui fillzE: o BGEFAER A
AR - PEJT A RSO BRI ~ h ~ EEnTeRIZRE - &R IR
HECHSUEHT - EEAIEER R SR RIR 2 E58EA7E 77 UL 28 > 3
SR ST TR LR E AR » SRR (0 (ARSSRE B ) —0) >
BEE 5 S LB ERALAYERR  HHFF AR AR B SR R o g/ D T
ENNEERYSIALE > HE R T s E S PR AR ARHDS - B LR ELEER - TRE B
TAHES R e HAT P T SR s2 1 -
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SEIUM

EigdE o CLEIFARYEE SR/ « ER R ESHEREE) - (28I
st FEERR ~ BIREREE] ) o 2L BRAE 0 2019 < H 515-552 ¢

F1ER - (BIEEEE) - CNRFE) - 210 2 20 0 1993 < H 361-367 -

H5e5 - (ZILA) (Taipei People) - EiliEdm > THEMEA - H5E5 ~ BEEESR
o A T HPSORERH L > 2000 -

BHIEE o (FIEEEE) - 210 0 =K » 2004 -

s - (IRJESE © 2B FIEE ~ IEscBiERY) - 240 ##iogal » 2011 -

S TAE F 45 - ( EUHEERE ) (Voices from the beautiful Island ) - Z1L © EHk > 2008 -

B HER - CIEBNIEL VBN M E BI8 2 5% ) - S RIS FE i 1
W 0 2009 -

thagh - (BIHEE X EREREREE N 228 ) - (mEnE) -6 & 1 H
2013:57-90 -

4t 5E (Newmark, Peter ) o ( BIEEZE
B4 > 2005 -

sRIBEE T 4R o (B BB LB 25—/t ) ( Contemporary Taiwanese
Literature and Art Series—Short Stories ) - 21+ PEEREHZES > 2011

BREEM o ( TRsE a8/ N B B 4 B8 ST — 14 1960 FEARE] 1990 FF-X ) Spectrum.

Studies in Language, Literature, Translation, and Interpretation, Vol. 14 (1),

FRRAYIRHIEL %) - ®E = - 210

2016: 75-88 °

inE T4 o ([BIEEEE ) (Grand Impressions—A Selection of 20th-century Taiwan
Short Stories ) - 21l * BRI EW5CFE » 2011 -

EABR o (FESOCREN R CULEUE | BB ENEEE ) - (G
SRR et & B G B R AR S ) - 2015: 19-1~26 -

PEFE F 4w o (PEIERACCERESE) - 240 ¢ B4 > 1983 -

o (rhIEEHEEE e/ NeR ) (Taiwan Literature in Chinese and English) - 2
b+ Kb 0 1999 -

BIRE) - (GEESULRVRTARBIFERES ) - ( G EINERIEE T &
BEE TR R SR ) < 2015: 18-1~41 -
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GBI (SUEE ) S EERE M) - (BIREEMT 2R T) - 2013: 1-32

BIa804m - (EAMIERAER/NGUE) - 240 © AR - 2003 -
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